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Depuis 1937, la Loterie Romande distribue 
100% de ses bénéfices à des projets d’utilité publique
en Suisse romande, dans les domaines de la culture, 
du sport, de l’action sociale et de l’environnement. 
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Willkommensbotschaft des OK-Präsidenten

Einmal im Jahr denken wir, wenn wir das Wort 
Aproz hören, nicht an das naturreine Mineral-
wasser, das aus den Felsen der Walliser Berge 
sprudelt, nämlich dann: • wenn sich die zum Na-
tionalen Finale zugelassenen Züchterinnen und 
Züchtern mit ihren Ringkühen und Familien auf 
den schattigen Plätzen am Rande von Pra Bardy 
häuslich einrichten und auf die ersten Kämpfe 
ihrer Kühe warten. Sie sind stolz, die Züchter: 
Denn dabei sein ist eine Ehre, siegen ein Höhe-
punkt! • wenn sich die über 1000 Walliser Züch-
terinnen und Züchter nach Aproz begeben, um 
mit geübtem Auge und Kennerblick die Finalkämpfe der Eringerkühe mitzuerleben, zu 
diskutieren, zu verhandeln, zu feilschen, zu kaufen, zu wetten. • wenn Tausende von Zu-
schauerinnen und Zuschauern in Pra Bardy den Saisonhöhepunkt der Ringkuhkämpfe er-
leben: jubelnd, weinend, lachend, schreiend und applaudierend. • wenn der Name Aproz 
nicht Mineralwasser bedeutet, sondern  «Nationales Finale der Eringerrasse».

Aproz: Ein Mythos und eine Passion! Das Nationale Finale der Eringerrasse wird 2014 von 
den sechs Oberwalliser Eringerviehzuchtgenossenschaften organisiert. Unter dem Motto 
«urchig und traditionell»  wird es am 11. Mai 2014  am bekannten Standort Pra Bardy 
ausgetragen.  Die Ziele dieses traditionellen Festes sind: • eine engere Verbindung zwi-
schen den Bäuerinnen und Bauern, der Walliser und Schweizer Bevölkerung sowie den 
Besucherinnen und Besuchern aus dem Ausland zu schaffen; • den Ringkuhfreunden 
spannende Kämpfe zu bieten; • alle Besucherinnen und Besucher einen unvergesslichen 
Tag in einer freundlichen Atmosphäre im Herzen der Walliser Alpen erleben zu lassen.  
Um diese Ziele zu erreichen, ist ein OK von 15 Mitgliedern schon über ein Jahr an der 
Arbeit, haben sich über 400 Freiwillige bereit erklärt, unentgeltlich mitzuarbeiten, haben 
Sponsoren finanziell oder mit Leistungen den Anlass unterstützt und die Züchterinnen 
und Züchter ihre Kühe mit Liebe und Geduld auf diesen grossen Tag vorbereitet.  Dafür 
möchte ich allen im Namen des OK bestens danken. Aproz, 11. Mai 2014: Höhepunkt 
echter Schweizer Tradition, Treffpunkt der Ringkuhfreunde, einzigartige Atmosphäre.  
Aproz lohnt sich! Herzlich willkommen!

OK-Präsident
David Schnyder
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Message de bienvenue du Président du CO

Une fois par an, quand nous entendons le mot 
Aproz, nous ne pensons pas à l’eau minérale na-
turelle pure qui jaillit des montagnes valaisannes, 
à savoir: • quand les éleveurs et éleveuses admis 
à la Finale Nationale s’installent avec leurs va-
ches et familles dans les endroits à l’ombre sur 
le terrain de Pra Bardy et attendent les premiers 
combats de leurs vaches. Les éleveurs, eux, ils 
sont fiers: car participer c’est un honneur, gag-
ner le couronnement! • quand les plus de 1000 
éleveurs et éleveuses valaisans se rendent à Aproz 
afin d’assister avec un œil exercé aux combats des 
vaches d’Hérens, de discuter, négocier, marchander, acheter et parier. • quand des milliers 
de spectateurs et spectatrices assistent dans l’arène de Pra Bardy aux grands combats de la 
saison : pleurants, riants, braillards, en jubilant et applaudissant. • quand le nom Aproz ne 
signifie pas eau minérale, mais « Finale Nationale de la Race d’Hérens ».

Aproz : Un mythe et une passion! En 2014, la Finale Nationale de la Race d’Hérens sera 
organisée par les 6 syndicats d’élevage du Haut-Valais. Sous la devise « authentique et 
traditionnelle », cette manifestation aura lieu le 11 mai prochain sur le site bien connu 
de Pra Bardy. Les buts de cette fête traditionnelle sont: • de tisser un lien plus étroit entre 
les agriculteurs, la population valaisanne et suisse ainsi que les visiteurs de l’étranger; • 
de présenter des combats passionnants pour tous les amis des reines; • d’offrir à tous les 
visiteurs une journée inoubliable dans une atmosphère conviviale au cœur des Alpes va-
laisannes. Pour atteindre ces objectifs, un CO de 15 membres travaille depuis plus d’une 
année déjà, plus de 400 bénévoles ont accepté de collaborer gratuitement, des sponsors ont 
soutenu l’événement financièrement ou avec d’autres services, et les éleveurs et éleveuses 
ont préparé leurs vaches avec amour et patience à ce grand jour. Au nom du CO, je tiens à 
remercier tous ceux qui ont contribué à cette manifestation. Aproz, le 11 mai 2014 : point 
culminant d’une véritable tradition suisse, rendez-vous pour les amis des reines, atmosphè-
re unique. Aproz vaut la peine! Bienvenue!

Président du CO
David Schnyder
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Ringkühe – Image für das Wallis

Der Kanton mit den dreizehn Sternen ist reich 
an Traditionen, hervorragenden Produkten, 
Naturschönheiten und festen Überzeugungen. 

All diese Eigenschaften finden wir auch bei der 
Eringerkuh. Die Zucht dieser alten Rasse hat im 
Wallis eine lange Geschichte. Die kleinwüchsige 
Kuh ist bestens geeignet, sich im gebirgigen 
Gelände des Kantons Wallis zu bewegen und das 
auf den oftmals steilen Alpen wachsende Gras 
optimal zu nutzen. Die Eringerkuh produziert 
mit ihrer Milch und ihrem Fleisch hervorragende Produkte. Bekannt geworden ist die 
muskulöse Eringerkuh aber wegen ihrer Eigenschaft, attraktive Kuhkämpfe zu zeigen. 
Alle Kühe regeln ihre Rangordnung – keine Rasse aber auf so dynamische Weise wie 
unsere Eringer. Ausdauernd und mit vollem Engagement tragen sie ihre Kämpfe aus. 
Aus diesem natürlichen Vorgang ist eine Walliser Tradition geworden, die weit über die 
Kantonsgrenzen hinaus Beachtung findet. 

Die alljährlichen Kämpfe bei Alpaufzug aber auch das Nationale Finale der Eringerrasse 
finden in der ganzen Schweiz und im Ausland Bewunderer und begeisterte Anhänger. Die 
Eringerkuh mit ihren einmaligen Eigenschaften ist damit ein Aushängeschild erster Güte 
und eine Imageträgerin für das Land an der Rhone.

Der nationale Eringerzuchtverband und die lokalen Organisationen sowie die Züchterinnen 
und Züchter leisten mit ihrer grossen und mit viel Liebe geleisteten Arbeit einen grossen 
Beitrag für den Erhalt unserer ureigenen Kultur und damit für ein authentisches Bild 
unseres Kantons. Dies nicht nur zu Gunsten der Landwirtschaft, sondern auch im Interesse 
des Tourismus und der Wirtschaft. Für all das sei an dieser Stelle von Herzen gedankt.

Viola Amherd
Nationalrätin
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Les vaches d’Hérens – 
une image pour le Valais

Le canton aux treize étoiles est riche en traditions, 
possède d’excellents produits, des beautés 
naturelles et de fermes convictions.

Des propriétés que nous retrouvons aussi chez 
les vaches d’Hérens. L’élevage de cette race 
ancienne a une longue histoire en Valais. Cette 
vache de petite taille grimpe avec aisance dans 
les régions montagneuses du canton et fait 
le meilleur usage de l’herbe poussant sur les 
pentes. Son lait et sa viande sont aussi excellents. 
Pourtant, cette vache trapue doit sa notoriété à sa capacité à mener des combats de reines 
attractifs. Toutes les vaches se combattent naturellement au sein des troupeaux pour établir 
la hiérarchie, mais aucune race ne le fait d’une manière aussi dynamique que notre vache 
d’Hérens. Dans leurs batailles, les vaches s’affrontent avec persévérance et un engagement 
total. Avec le temps, cette activité est devenue une tradition valaisanne appréciée bien au-
delà des frontières cantonales. 

Les combats annuels pendant la montée à l’alpage, mais aussi la Finale Nationale ont 
fait de nombreux adeptes dans toute la Suisse et aussi à l’étranger. La vache par ses 
caractéristiques uniques sert d’image de marque de première classe et véhicule une image 
positive du pays du Rhône.

La fédération nationale d’élevage, les organisations locales ainsi que les éleveurs et les 
éleveuses s’engagent de tout cœur pour cette tradition et contribuent grandement à la 
préservation de notre culture et donc d’une image authentique de notre canton. Non 
seulement pour l’agriculture mais aussi dans l’intérêt du tourisme et de l’économie. Pour 
tout cela, ils méritent nos plus vifs remerciements.

Viola Amherd
Conseillère nationale
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Geschätzte Freunde 
der Eringerrasse und des Wallis

Das Nationale Finale findet bereits zum 
vierten Mal statt und wird in diesem Jahr von 
den Eringerviehzuchtgenossenschaften im 
Oberwallis organisiert. Ein Anlass, der Menschen 
vereint.

Dieses Fest verbindet die beiden Sprach-
regionen in unserem Kanton, das Wallis mit 
der Schweiz, das Land mit der Stadt und 
Tradition mit Moderne. Die Eringerrasse ist ein 
aussergewöhnliches Bindeglied und mehr als ein 
Symbol. Sie ist vor allem die Verkörperung der Vision einer Landwirtschaft, bei der mit 
unserem Erbe respektvoll umgegangen wird und der Blick entschlossen in die Zukunft 
gerichtet ist. Der Kanton Wallis schliesst sich diesen Visionen an und unterstützt die 
Züchter und den Verband in ihrem Bemühen um Verbesserung und Weiterentwicklung 
der Eringerzucht. Das gemeinsame Ziel sollte im Einklang mit der neuen Agrarpolitik 
stehen.

Die Eringerkuh steht an diesem Tag im Mittelpunkt und macht das Wallis zu einer 
unvergesslichen Destination. Entschlossen, wie diese kleine Kuh, zeigt sich das Bild der 
Landwirtschaft von morgen – vielseitig, integriert und mit Visionen. Die Wirtschaftlichkeit 
spielt nicht mehr eine zentrale Rolle, aber, um weiterzukommen, müssen die Bemühungen 
jeder Branche koordiniert werden. Mehr denn je muss Valais/Wallis Promotion in 
seinem Leitbild eine gemeinsame Strategie von Landwirtschaft, Tourismus und Industrie 
verfolgen. Die Berge, für die einen ein Hindernis, für die anderen eine Herausforderung, 
sind ein Spiegelbild unseres Gemüts. Wir sind bereit.

Ich möchte mich bei allen Züchterinnen und Züchtern herzlich bedanken und möchte 
Sie ermutigen, das zielgerechte Handeln und ihre Leidenschaft weiterzuführen.

Besten Dank für ihre Unterstützung. Ich wünsche allen ein schönes Fest!

Jean-Michel Cina
Staatsrat und Vorsteher des Departements 

für Wirtschaft, Energie und Raumentwicklung

 Combats de reines, spécialités valaisannes, activités 
et événements: toutes les infos sur valais.ch

Ic i, les tradit
ions      

sont reines.
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Chers amis 
de la race d’Hérens et du Valais

La Fête Nationale en est déjà à sa 4e édition. 
Organisée cette année par les syndicats d’élevage 
du Haut-Valais, elle revêt plus que jamais son 
rôle de trait d’union.

Trait d’union entre les deux communautés 
linguistiques de notre canton, entre le Valais 
et la Suisse, entre la ville et la campagne, entre 
tradition et modernisme. La race d’Hérens est 
un levier exceptionnel pour fédérer les hommes. 
Plus qu’un symbole, elle est surtout l’expression 
tangible d’une vision concrète de l’agriculture, à la fois respectueuse de notre héritage 
et résolument tournée vers l’avenir. Le Canton du Valais adhère à cette vision et s’est 
engagé à soutenir les efforts déployés par les éleveurs et leur Fédération pour améliorer 
et développer ce joyau bovin. Cet objectif commun doit s’inscrire en harmonie avec la 
nouvelle politique agricole. 

En ce jour, l’Hérens est l’animatrice principale d’une manifestation qui contribue à 
renforcer le Valais dans son objectif de destination incontournable. Décidément, cette 
petite vache est à l’image de ce que doit être l’agriculture de demain, polyvalente, intégrée 
et visionnaire. L’économie ne fonctionne pas en vase clos mais, pour progresser, doit 
coordonner les efforts de chacun de ses acteurs. Plus que jamais, Valais/Wallis Promotion 
va intensifier sa mission de promotion globale des activités agricoles, touristiques et 
industrielles de notre canton alpin. La montagne, obstacle pour les uns, défi pour les 
autres, est le miroir d’un état d’esprit. Nous avons résolument choisi le nôtre.

Je ne peux terminer ce mot de bienvenue sans remercier chaleureusement les éleveurs 
de toutes les régions. L’occasion est belle pour les encourager à poursuivre leur mission et 
leur passion. 

Merci de votre soutien par votre présence et que la Fête soit belle!

Jean-Michel Cina
Conseiller d’Etat et Chef du Département 

de l’économie, de l’énergie et du territoire

L’EAU MINÉRALE NATURELLE
DES ALPES VALAISANNES
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Wort des Präsidenten

Das Nationale Finale der Eringerringkuhkämpfe 
2014 ist ein aussergewöhnliches Ereignis, das am 
11. Mai 2014 einmal mehr Züchter, Fans der 
Eringerrasse und Personen, die an diesem in der 
Schweiz einzigartigen Event interessiert sind, 
zusammenbringen wird. Damit dieser Tag zu 
einem erfolgreichen Event wird, bedarf es einer 
perfekten Organisation.

Unter dem Präsidium von David Schnyder, dessen 
Organisationstalent bereits bekannt ist, haben 
sich die 6 Oberwalliser Eringerviehzuchtgenossenschaften zusammengeschlossen, um das 
Nationale Finale 2014 zu organisieren. Seit der ersten Sitzung im Frühjahr 2013 wurde 
sehr viel Energie und Engagement in das Gelingen dieses einzigartigen Events gesteckt! 
Der Schweizerische Eringerzuchtverband (SEZV) möchte allen Frauen und Männern 
danken, die sich mit Herzensblut für diesen Grossanlass einsetzen. Dieser Tag gehört vor 
allem allen Züchterinnen und Züchtern, die sich tagtäglich um ihre Kühe kümmern und 
grosse Erwartungen an diesen Event stellen. Die Mehrheit dieser Eringerzüchter arbeitet 
noch ausserhalb der Landwirtschaft. Die Stunden und Tage, die sie für die Tierhaltung 
unter schwierigen Bedingungen einsetzen, können nicht gezählt werden. Deshalb möchte 
der SEZV auch die Arbeit dieser Personen und Familien anerkennen. Denn ohne diese 
käme ein solcher Event nie zu Stande.

Ein nationales Finale ist nur erfolgreich, wenn die Spielregeln respektiert werden. Ein 
optimaler Ablauf der Kämpfe ist nur möglich, wenn sich Organisatoren, Rabatteure und 
Jury an die präzisen Anweisungen halten. Da sich in der Arena viele Tiere und Züchter 
aufhalten, müssen die Verantwortlichen sehr wachsam sein, um Unfälle zu vermeiden. 
Im Namen des Schweizerischen Eringerzuchtverbandes wünsche ich mir ein erfolgreiches 
Finale 2014 mit viel Publikum, Fairplay und Freundschaft.

Alain Alter
Präsident des Schweizerischen Eringerviehzuchtverbands
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Mot du Président

La Finale Nationale 2014 des combats de reine 
de la race d’Hérens représente un évènement 
extraordinaire qui réunit le 11 mai 2014 tout un 
public composé de la famille des éleveurs, des 
passionnées de la race d’Hérens, des personnes 
curieuses d’une culture rurale propre à cette 
race unique en Suisse. Pour conclure sur un 
succès reconnu, une journée comme la Finale 
Nationale exige une organisation parfaite. 

Sous la présidence de M. David Schnyder dont 
les compétences organisationnelles sont reconnues, les 6 syndicats d’élevage du Haut-
Valais se sont réunis pour organiser la Finale Nationale 2014. Depuis la première séance 
en printemps 2013, que de réunions, de rencontres, d’énergie et de temps consacrés pour 
aboutir à cet évènement unique! La Fédération d’élevage de la race d’Hérens (FSEH) tire 
un grand coup de chapeau à toutes ces femmes et à tous ces hommes qui ont contribué 
à la mise sur pied de cette Finale Nationale et leur exprime sa plus vive reconnaissance.

Une telle journée implique également les éleveuses et les éleveurs qui chaque jour 
s’occupent de leurs vaches afin qu’elles répondent à leurs attentes le jour J. Les propriétaires 
de la race d’Hérens ont pour la majorité une double activité. Ils ne comptent ni les jours, ni 
les heures passés à soigner leur bétail et à faire les foins souvent dans des conditions difficiles 
relatives à la topographie des parcelles. Une reconnaissance de la FSEH va également à 
toutes ces personnes et à leurs familles sans qui il n’y aurait pas un tel spectacle. Une finale 
nationale est réussie si les conditions de jeu sont respectées. Le  déroulement optimal des 
joutes impose aux organisateurs, aux  rabatteurs, commissaires et membres du jury des 
tâches bien précises qu’ils assument avec  l’attention indispensable imposée par un nombre 
important de bêtes dans l’arène, par une présence vive des lutteuses, par des propriétaires 
soucieux de la performance de leurs animaux et par des organisateurs désireux qu’aucun 
accident ne vienne ternir cet évènement. Au nom de la Fédération suisse d’élevage de la 
race d’Hérens, je forme le vœu d’une totale réussite de la Finale Nationale 2014 avec un 
public nombreux et animé d’un esprit sportif et convivial. 

Alain Alter
Président de la Fédération Suisse d’élevage de la Race d’Hérens

martinetti frères sa  I  1920 martigny  I  tél. 027 722 21 44  I  martinetti.biz

martigny I  martinetti .biz

Nous faisons

la fête
pour vous !

ANN_MARTINETTI_1/1 cmyk.indd   1 18.11.12   16:25
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Ist die Walliser Berglandwirtschaft schwarz?

Schwarz ist in der Walliser Tierwelt von 
grosser Bedeutung: Allen voran die schwarz 
glänzenden (Kuh-)Königinnen, im Kampf zäh, 
im Fleisch herrlich zart. Zum einzigartigen 
Walliser Raclette AOP tragen sie weniger bei 
als ihre braunen und gefleckten Kolleginnen, 
aber man kennt sie – überall. Über 80% der 
Walliser Schafe haben eine schwarze Nase. Wir 
lieben sie, die putzigen Wollknäuel in Weiss 
mit den tiefschwarzen Flecken. Schwarz ist der 
Hals unserer Ziegen, denen die langen Haare 
eine unvergleichliche Eleganz verleihen. 
Die Walliser Schwarzhalsziegen machen 
über 80% des Walliser Ziegenbestandes 
aus. Einheimische Züchter und Metzger 
verarbeiten das Rind-, Schaf- und Ziegenfleisch 
zu herrlichen Köstlichkeiten die nicht nur aus 
dem Kochtopf herrlich munden. Nach einer 
Wanderung in der Walliser Bergwelt besonders 
beliebt, ist ein luftgetrocknetes Schaf- oder 
Geisslidji, Eringer Trockenfleisch und 
Trockenwurst, ein Stück Alpkäse mit einem 
Stück Walliser Roggenbrot AOP und einer 
AOP Köstlichkeit aus dem Walliser Rebberg.  
Das Wallis bietet noch mehr: Das robuste rot-
braun-weisse Evolener Rind mit dem weissen 
«Stern» auf der Stirn. Das Walliser Landschaf 
(les Roux du Valais), vom Volksmund die 
«Älwen» genannt. Die Walliser Kupferhalsziege, 
deren langes Haarkleid eine kupfer-weisse 
statt schwarz-weisse Färbung aufweist. Leider 
gehören viele unserer Tiere den gefährdeten 
Rassen an. Gefährdet sind auch die für die 
Walliser Landwirtschaft wichtigen Klein- und 

Nebenerwerbsbetriebe. Bereits ein Fünftel 
ging in den letzten 15 Jahren verloren, der 
Rückgang ist ungebremst. Viele Bauernfamilien 
pflegen ihr von den Ahnen übernommenes 
kleinparzelliertes Gut mit viel Liebe und 
Enthusiasmus und tragen so Enormes zur 
aussergewöhnlichen Walliser Kulturlandschaft 
bei. Mit ihrer Liebe zum Tier (auf 81'600 
Einwohner im Oberwallis kommen 90'000 
Tiere) bleibt die vielfältige Walliser Biodiversität 
– trotz Meister Isegrim, dem einzigen im 
Wallis ungeliebten Gast – hoffentlich erhalten.  
Wir sind stolz, Walliser zu sein! 
Die Bilder stammen von Cordula Burkart
www.tierfotografin.ch
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Was, wenn das Wallis eine Eringerkuh wäre?

Die Eringerkuh ist ein Walliser Symbol und 
wichtiger Bestandteil der Walliser Tradition 
und unserer Eigenheiten. Die Eringerrasse 
charakterisiert sich durch einen grossen 
Kampfgeist, Willenskraft, Stolz und Ausdauer. 
Alles Charaktereigenschaften, die auch mit dem 
Walliser Charakter verbunden sind.

Das Wallis besitzt sehr viele positive Werte und 
Produkte. Diese werden über die verschiedensten 
Bereiche wie Landwirtschaft, Tourismus oder 
Gewerbe tagtäglich erlebbar gemacht. Damit wir 
unseren Kunden und Gästen ein einzigartiges 
Wallis-Erlebnis bieten können, müssen wir 
sicherstellen, dass wir dem Leistungsversprechen, 
welches wir unseren Kunden gegenüber abgeben, 
ganzheitlich gerecht werden. Ein Gast kommt 
ins Wallis, um das Wallis in seiner Vielseitigkeit 
zu erleben. Er nimmt seinen Aufenthalt stets als 
Ganzes wahr und unterscheidet nicht zwischen 
Tourismus, Landwirtschaft oder Gewerbe. 
Darum ist es wichtig, dass dieses Erlebnis an 
allen Kontaktpunkten, die der Gast oder Kunde mit dem Wallis hat, auf einem sehr hohen 
Qualitätsniveau ist. Nur so können wir bestehende Kunden behalten bzw. neue Kunden 
gewinnen.

Die Emotionen eines solchen Erlebnisses sind vergleichbar mit dem Besuch eines 
Ringkuhkampfes, an welchem Geselligkeit, Passion und Tradition hautnah erlebbar sind. 
Diese echten Emotionen wollen wir als Valais/Wallis Promotion in der Kommunikation 
und Promotion des Wallis vermehrt noch in den Vordergrund rücken, damit das Image 
des Wallis positiv nach aussen getragen wird. Dabei ist wichtig, dass sich jeder Walliser 
bewusst ist, dass auch er Botschafter des Wallis ist.

Damian Constantin
CEO Valais/Wallis Promotion
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Et si le Valais était une vache d’Hérens?

Symbole incontournable du Valais s’il en est, la 
vache d’Hérens est une composante essentielle 
de nos traditions valaisannes et par extension de 
nos particularités. Un fort esprit combatif, une 
volonté à toute épreuve, fierté et ténacité: les 
Valaisans se retrouvent pleinement dans les traits 
de caractères propres à la race d’Hérens. 

Le Valais regorge de valeurs positives et de 
produits de qualité. Ces derniers prennent vie au 
quotidien à travers différents domaines tels que 
l’agriculture, le tourisme ou encore le commerce. 
Afin de proposer à nos clients et hôtes une 
expérience unique en son genre du Valais, il est 
de notre devoir de correspondre pleinement à la 
promesse qui leur est faite. En effet, un hôte vient 
en Valais pour découvrir l’ensemble des facettes 
de notre région. Il ne fait pas la distinction entre 
tourisme, agriculture ou encore commerce: son 
séjour forme un tout et ses attentes sont grandes 
peu importe le domaine. Il est ainsi nécessaire de 
porter cette expérience à son plus haut niveau, 
et ce à tous les points de contacts rencontrés par les hôtes et clients. C’est uniquement 
en suivant cette voie que nous pourrons conserver les clients existants et surtout en attirer 
de nouveaux! Les combats de reines sont un exemple parfait de ces expériences globales 
où émotions et découvertes se côtoient. Convivialité, passion et tradition se mêlent pour 
devenir plus perceptibles que jamais: des émotions à fleur de peau, c’est ainsi que se vit 
le Valais! En tant que Valais/Wallis Promotion, nous souhaitons valoriser davantage ces 
émotions authentiques dans la communication et la promotion du Valais, les pousser sur 
le devant de la scène afin de porter une image positive du Valais vers l’extérieur. Pour 
y parvenir, une prise de conscience: chaque Valaisanne et Valaisan est à son échelle 
un ambassadeur du Valais! Chacun peut apporter sa pierre à l’édifice et contribuer à 
développer l’image de notre canton.

 Damian Constantin
CEO Valais/Wallis Promotion
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Die Regeln des Ringkuhkampfes

Beim Ringkuhkampf werden die Tiere in 
fünf Kategorien unterteilt. Dabei werden die 
Erstmelken und die Rinder entsprechend ihrem 
Alter in die Kategorien 4 und 5, die Kühe nach 
ihrem Gewicht in die drei anzahlmässig gleich 
grossen Klassen 1-3 eingeteilt. Die schwersten 
Tiere befinden sich demnach in der ersten 
und die leichtesten in der dritten Kategorie. 
Die fünfköpfige Jury ist verantwortlich für das 
Ausscheidungsverfahren gemäss den geltenden 
Richtlinien. In der Regel scheiden Tiere, die 
drei Kämpfe verloren haben, aus. Verweigert ein 
Tier den Kampf, gilt dieser auch als verloren. 
Die sich im Ring befindlichen Rabatteure haben 
die Aufgabe, Tiere gemäss Anordnung der Jury, zusammenzuführen. Sie verhindern aber 
auch, dass kämpfende Tiere durch Artgenossinnen gestört werden.

Der Kampf läuft in zwei Phasen ab. Die erste Phase sind die Ausscheidungen und die Zweite 
die Finals. In jeder Kategorie müssen sich die Tiere für den Finaldurchgang qualifizieren. 
Für die Ausscheidung werden die Kategorien je nach Anzahl teilnehmender Tiere in 
mehrere gleich grosse Gruppen von 12-16 Tieren aufgeteilt. Die Gruppe wird gleichzeitig 
in den Ring geführt und Tiere mit drei verlorenen Kämpfen scheiden fortlaufend aus. Je 
nach Grösse der jeweiligen Gruppe qualifizieren sich vier bis sechs Tiere für den Final. 
Alle qualifizierten Tiere einer Kategorie treffen sich gemeinsam im Final. Hier wird 
das Ausscheidungsverfahren fortgeführt bis 7 Tiere im Ring verbleiben. Die sieben im 
Ring verbliebenen Tiere treffen alle aufeinander und werden aufgrund ihrer Siege resp. 
Niederlagen klassiert. Dasjenige Tier, das in seiner Kategorie alle anderen besiegt, gilt als 
Siegerin. Anlässlich des Nationalen Finales wird auch die Nationale Königin bestimmt. 
Dafür werden die Siegerinnen der Kategorien 1, 2, 3 und 4 für die Halbfinalpaarungen 
per Losentscheid zugeteilt. Die jeweiligen Siegerinnen der beiden Halbfinale machen im 
Schlussgang den Titel der «Nationale Königin» unter sich aus.  

Dominik Pfammatter
Kommissär und Vizepräsident Kantonalverband

Route de Riddes 101 - CH-1951 Sion
Tél. 027 203 81 41
www.deneriaz.com

Succursales:
Conthey - Hérémence - Nendaz - Sierre
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Règles des combats de reines

Lors des combats de reines les vaches sont 
divisées en 5 catégories. Les primipares (vaches 
ayant mis bas leur premier veau) et les génisses 
sont réparties selon le critère de l’âge entre la 
4ème et 5ème catégorie. La répartition dans les 
trois autres catégories se fait selon le poids. Une 
fois toutes les vaches pesées, elles sont réparties 
en trois catégories égales. Ainsi le tiers des bêtes 
les plus lourdes sont dans la 1ère catégorie, le 
tiers des poids moyens dans la 2ème catégorie et 
le tiers des plus légères dans la 3ème catégorie. 
Un jury de cinq membres est compétent pour 
appliquer le règlement en vigueur. Le principe 
de base est que la vache qui, à trois reprises, perd 
ou fuit ses adversaires est éliminée. Une lutteuse qui n’est pas décidée à combattre et qui fuit 
devant ses concurrentes est considérée comme perdante. Les rabatteurs qui sont présents 
dans l’arène ont la fonction d’exécuter les instructions du jury. Ils veillent également à ce 
que des bêtes qui sont en train de lutter ne soient pas dérangées par des congénères.

Le combat se déroule en deux phases: éliminations et finale. Lors des éliminatoires, 
plusieurs groupes de 12-16 vaches sont formés à l’intérieur de chaque catégorie. Ces 
groupes se succèdent l’un après l’autre dans le ring. Durant cette période,  la bête qui a 
perdu trois fois est éliminée. Les 4-6 vaches restantes de chaque groupe (selon sa grandeur) 
sont qualifiées pour la finale. Toutes les bêtes qualifiées s’affrontent en finale dans leur 
catégorie respective. Les finales débutent également avec le système éliminatoire ce qui 
veut dire que la bête qui perd trois luttes est éliminée. A un moment donné, lorsqu’il reste 
7 bêtes dans l’arène, chacune doit affronter les autres bêtes, l’une après l’autre. La bête qui 
domine toutes les autres est couronnée reine. Lors du combat national, le titre ultime de 
«Reine Nationale» est attribué en plus selon le schéma suivant: L’ordre des demi-finales 
est tiré au sort entre les reines des catégories 1, 2, 3 et 4. Les deux gagnantes disputent le 
titre de «Reine Nationale».

Dominik Pfammatter
Commissaire et vice-président de l'Association cantonale
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Königinnen / Reines cantonales

Wegen diverser Krankheiten und sonstigen Begebenheiten konnte früher nicht in jedem 
Jahr ein Kampf durchgeführt werden. En raison de diverses maladies et d`autres événements, 
une lutte ne pouvait auparavant être effectuée chaque année.

Jahr/Année Kuh/Vache Besitzer/Propriétaire
2013  Cobra  Gsponer Viktor, Niedergampel
2012  Schakira  Karlen Sepp et Renato, Törbel
2011  Manhattan  Etable du Millénium, Ballet Alain & Fils, St-Léonard
2010  Altesse  Rey Pierre-Louis, Flanthey
2009  Manhattan  Balet Alain et Fils, Conthey
2008  Tina  Bruttin Bernard, Sion
2007  Tina  Bruttin Bernard, Sion
2006  Rebelle  Meunier Gaëtan, Fully
2005  Saphir  Moulin Jean-François, Leytron
2004  Saphir  Moulin Jean-François, Leytron
2003  Bahia  Udry Frank, Vuisse
2002  Vicky  Williner Anton, Visp
2000  Bijou  Ruffiner Helmut, Ergisch
1999  Tourmente  Moulin David, Etiez
1998  Souris  Jacquod Marie-Josée, Muraz (Collombey)
1997  Souris  Jacquod Marie-Josée, Muraz (Collombey)
1996  Souris  Jacquod Marie-Josée, Muraz (Collombey)
1995  Fauvette  Chevrier Maurice, Evolène
1994  Turco  Héritier Pierre-Henri, Savièse
1993  Vedette  Bruttin Rémy, Grimisuat
1992  Prudence  Lambrigger Serge, Grimisuat
1991  Promesse  Dubuis René, Savièse
1990  Tzardon  Dorsaz Gilbert, Cries
1989  Reinon  Gillioz Gilbert, Auddes
1988  Rubis  Tovaz Roger, Les Haudères
1987  Brunette  Bricher Louis, Le Châble
1986  Champion  Zuchuat Gérard, Grimisuat
1985  Farouk  Bornet Jean-François, Fey
1983  Diane  Cotter Luc, Vétroz

1982  Bandit  Jerjen Meinrad, Unterems
1981  Ramona  Biner Karl, Agarn
1980  Ramona  Biner Karl, Agarn
1979  Bellone  Dessimoz Jean-Charles, Premploz
1978  Tulipe  Roux Rémy, Grimisuat
1977  Tulipe  Dessimoz Hermann, Vétroz
1976  Berlin  Oreiller Claude, Le Cotterg
1975  Tonnerre  Pralong Cyrille, Som-la-Proz
1974  Bataille  Evéquoz Jean-Luc, Conthey
1973  Coquette  Chevrier Jean, Bramois
1972  Mirette  Bagnoud Louis, Flanthey
1971  Pigalle  Vuissoz Robert, Grône
1968  Milan  Lambiel Freddy, Isérables
1965  Mirette  Lamon Henri, Lens
1963  Papillon  Fauchère Maurice, Sion
1960  Farque  Evéquoz Antoine, Conthey
1959  Berlin  Saudan Nestor, Les Rappes
1957  Dragonne  Dessimoz Simon, Daillon
1956  Brune  Mabillard Frères, Leytron
1955  Coquette  Fort Félix, Saxon
1954  Drapeau  Crittin Henri, Chamoson
1953  Drapeau  Crittin Henri, Chamoson
1952  Drapeau  Crittin Henri, Chamoson
1951  Drapeau  Amacker Jean, St. Léonard
1949  Berlin  Amacker Jean, St. Léonard
1937  Marquise  Fort César, Isérables
1936  Dragonne  Roten Marcel, Savièse
1934  Venise  Pitteloud Jean, Baar
1928  Parise  Granges Amédée, Orsières
1925  Violette  Farquet François, Martigny
1924  Violette  Farquet François, Martigny
1923  Violette  Farquet François, Martigny
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Oberwalliser Genossenschaften

Der Schweizerische Eringerzuchtverband wurde am 18. Dezember 1921 gegründet. Er 
besteht aus verschiedenen Viehzuchtgenossenschaften und Sektionen. Hauptziel ist es, 
die Eringerrasse zu fördern, die Züchter bei der Zuchtverbesserung zu unterstützen sowie 
diverse Dienstleistungen anzubieten.

EVZG Leuk und Umgebung
Die Eringerviehzuchtgenossenschaft Leuk und Umgebung wurde am 26. Februar 1978 
im Restaurant Wasserfall in Turtmann als erste im Oberwallis gegründet.  Als erster 
Vorstand amteten: Walter Pichel, Salgesch, Präsident; Walter Bregy, Turtmann, Kassier; 
Kamil Bovet, Gampinen, Zuchtbuchführer; Remo Amacker, Unterems, und Fidelis 
Grand, Pletschen, Milchkontrolleure. Heute zählt die Genossenschaft 104 Mitglieder 
mit etwa 500 Herdebuchtieren. Das Einzugsgebiet erstreckt sich von Albinen bis nach 
Baltschieder. Ebenso sind Mitglieder ennet dem Lötschberg mit von der Partie. Präsident 
ist Nando Matter.

Vorwort zum Protokollbuch 
der EVZG Visp-Brig.
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EVZG Visp-Brig
Die Eringerviehzuchtgenossenschaft Visp-Brig wurde am 2. Oktober 1981 von 25 
Eringerbauern aus den Bezirken Visp und Brig gegründet. Als erster Präsident wurde Ernst 
Karlen gewählt, welcher die Genossenschaft 20 Jahre führte. Mit viel Eifer und Freude 
setzte er sich für die Eringerrasse und die Genossenschaft ein. Später standen Daniel 
Schaller ein Jahr und Renato Imboden vier Jahre der Genossenschaft vor. Inzwischen 
besteht sie aus über 200 Mitgliedern aus den Bezirken Visp, Brig, Östlich-Raron, Goms 
und dem Berner Oberland. Im Herdebuch der Eringerrasse sind heute fast 600 Tiere 
aufgeführt. Somit ist die EVZG Visp-Brig in puncto Mitglieder und Tiere die grösste 
kantonale Genossenschaft. Die EVZG Visp-Brig konnte in den 33 Jahren auch viele grosse 
Erfolge sowohl an regionalen Ringkuhkämpfen wie auch am Nationalen Stechfest feiern. 
Zeitgemäss kann Weiteres zur Genossenschaft unter www.evzg-visp-brig.ch abgerufen 
werden.

EVZG Dala
Am 24. April 1991 ist die Dala als dritte Oberwalliser Genossenschaft gegründet worden.
Gründungsmitglieder waren: Roland Dalliard, Yvar Dalliard, Bernhard Constantin, 
Augustin Bayard, Adrian Bayard, Armin Bayard, Ewald Grand und Alex Werlen. 
Gründungspräsident war Bernhard Constantin, danach folgte Augustin Bayard. 
Adrian Bayard bleibt noch bis zum Abschluss des diesjährigen Nationalen Finales 
Präsident. Dann wird mit Karin Matter erstmals eine Frau die kleinste Oberwalliser 
Genossenschaft leiten. Gegenwärtig zählt man 25 Mitglieder mit 107 Tieren und hat 
somit zwei Stimmrechte beim kantonalen Eringerverband. In den vergangenen 22 Jahren 
konnten die Genossenschaftsmitglieder zahlreiche Erfolge bei Ringkuhkämpfen sowie 
Alpbestossungen feiern. 

EVZG Augstbord
Ebenfalls im Jahre 1991, nämlich am 6. Juli, ist die Genossenschaft Augstbord gegründet 
worden. Gründungsmitglieder waren: Oswald Andres, Oskar Andres, Oskar Eberhardt, 
Meinrad Furrer, Basil Fux, Rolf Imboden und Erich Wyssen. Als erster Präsident amtete 
Andres Oswald, Ergisch, bis 2011. Aktuell leitet Reinhard Imboden, Raron, die Geschicke 
der Genossenschaft. Im Jahre 2012 waren bei den 51 Mitgliedern 295 Herdenbuchtiere 
registriert.

EVZG «Inneres Nikolaital»
Nach langem Ringen mit Ernst Karlen ist im Jahr 1992 von den drei Initianten Ewald 
Truffer, Kurt Fux und Klaus Brantschen die Eringer-Viehzucht-Genossenschaft 
«Inneres Nikolaital» gegründet worden. Von der EVZG Visp-Brig war ein Startkapital 
von 4600 Franken zur Verfügung gestellt worden, welches zu einem späteren Zeitpunkt 
zurückbezahlt wurde. Den 26 Gründungsmitgliedern sprach man den Herbstmatch 1994 
zu. Mit viel Energie und Freude wurde dieser mit der Alpe «Jungen» durchgeführt. So 
konnte man dann auf eigenen Füssen stehen und sich stets weiterentwickeln. Heute zählt 
die Genossenschaft 44 Mitglieder. Die Rücksicht, die man auf andere nimmt, bezahlt man 
oft schwer. Aber doch hat man getan, was man als recht empfand und ist sich selber treu 
geblieben. Albert Schweitzer

EVZG Saas-Staldenried
Als jüngste Oberwalliser Genossenschaft ist am 20. Oktober 2000 die EVZG Saas-
Staldenried gegründet worden. Sie zählt heute 47 Mitglieder und wird von Johann 
Anthamatten aus Saas-Almagell präsidiert. Bereits konnten folgende Erfolge auf kantonaler 
Ebene gefeiert werden: 
2003: Tigresse, 1. Rang, 5. Kat., René Zurbriggen 
2004: Castor, 1. Rang, 3. Kat., Erhard Zurbriggen 
2005: Melisse, 1. Rang, 3. Kat., Hermann Zurbriggen 
2008: Amira, 1. Rang, 4. Kat., Orlando Anthamatten 
2012: Lava, 1. Rang, 5. Kat., Claudio Borra / Martina Schild 
2013: Lava, 1. Rang, 4. Kat., Claudio Borra / Martina Schild
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Les syndicats du Haut-Valais

La Fédération Suisse d’élevage de la Race d’Hérens a été fondée le 18 décembre 1921. 
Elle se compose de différents syndicats d’élevage de la race d’Hérens et de différentes 
sections. L’objectif principal est de promouvoir la race d’Hérens, de soutenir les éleveurs 
dans leurs tâches d’amélioration de l’élevage et d’offrir divers services. 

Syndicat d’élevage de Loèche et environnement 
Le Syndicat d’élevage de Loèche et environnement a été établi le 26 février 1978 au 
restaurant « Wasserfall » à Tourtemagne en tant que premier syndicat dans le Haut-Valais. 
Les membres du premier comité étaient: Walter Pichel, Salquenen, président; Walter Bregy, 
Tourtemagne, caissier; Kamil Bovet, Gampinen, responsable du registre généalogique; 
Remo Amacker, Basse-Ems, et Fidelis Grand, Pletschen, contrôleurs laitiers. Aujourd’hui, 
le syndicat compte 104 membres avec environ 500 animaux inscrits au herd-book. La 
zone de chalandise s’étend d’Albinen jusqu’à Baltschieder. En outre, il y a également des 
membres de l’autre côté du Lötschberg. Nando Matter est le président du syndicat.

Avant-propos du registre 
de protocoles du 
Syndicat de Visp/Brig.
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Syndicat d’élevage de Visp/Brig 
Le Syndicat d’élevage de Visp/Brig a été fondé le 2 octobre 1981 par 25 éleveurs du district 
de Viège et celui de Brigue. Ernst Karlen a été élu premier président et a dirigé le syndicat 
pendant 20 ans. C’est avec beaucoup d’enthousiasme et de joie qu’il s’est engagé pour la 
race d’Hérens et le syndicat. Après, Daniel Schaller et Renato Imboden ont été à la tête 
de la coopérative pour un respectivement quatre ans. Aujourd’hui, elle rassemble plus 
de 200 membres des districts de Viège, Brigue, du demi-district de Rarogne oriental, du 
district de Conches et de l’Oberland bernois. Avec actuellement près de 600 animaux 
répertoriés dans le livre généalogique de la race d’Hérens, le syndicat de Visp/Brig est la 
plus grande coopérative cantonale en termes de membres et d’animaux. Dans les 33 ans 
de son existence, le syndicat de Visp/Brig a connu de nombreux grands succès au niveau 
régional et à la Finale Nationale. Vous trouverez plus d’informations sous www.evzg-visp-
brig.ch.

Syndicat d’élevage de Dala 
Le 24 avril 1991, le syndicat de Dala a été mis sur pied en tant que troisième coopérative 
du Haut-Valais. Les membres fondateurs étaient: Roland Dalliard, Yvar Dalliard, Bernhard 
Constantin, Augustin Bayard, Adrian Bayard, Armin Bayard, Ewald Grand et Alex Werlen.
Président fondateur était Bernhard Constantin suivi par Augustin Bayard. Adrian Bayard 
restera président encore jusqu’après la Finale Nationale 2014. Avec Karin Matter, le plus 
petit syndicat du Haut-Valais sera ensuite, pour la première fois, conduit par une femme.
A présent, le syndicat compte 25 membres avec 107 animaux et dispose donc de deux droits 
de vote à l’association cantonale. Dans les derniers 22 ans, les membres de la coopérative 
ont pu fêter de nombreux succès lors des combats de reines et des montées à l’alpage.

Syndicat d’élevage de la région d’Augstbord
Egalement en 1991, le syndicat de la région d’Augstbord a été fondé le 6 juillet. Les 
membres fondateurs étaient: Oswald Andres, Oskar Andres, Oskar Eberhardt, Meinrad 
Furrer, Basil Fux, Rolf Imboden et Erich Wyssen. Andres Oswald, Ergisch, a officié en tant 
que premier président jusqu’en 2011. Actuellement, le syndicat est dirigé par Reinhard 
Imboden, Rarogne. En 2012, il a regroupé 51 membres avec 295 animaux inscrits au 
herd-book.

Syndicat d’élevage «Inneres Nikolaital» (partie de la Vallée de Saint-Nicolas)
Après une longue lutte avec Ernst Karlen, le syndicat «Inneres Nikolaital» a été établi en 
1992 par les trois fondateurs Ewald Truffer, Kurt Fux et Klaus Brantschen. Le Syndicat 
de Visp/Brig avait mis à disposition un capital initial de 4600 francs qui a été remboursé 
ultérieurement. Les 26 membres fondateurs ont été chargés avec l’organisation du combat 
en automne 1994. C’est avec beaucoup d’énergie et de joie que cela a été mis sur pied 
avec l’alpe «Jungen». Ainsi, on a pu voler de ses propres ailes et s’évoluer constamment. 
Aujourd’hui, le syndicat compte 44 membres. La considération que l’on accorde aux autres, 
coûte souvent cher. Pourtant, on a fait ce qu’on a jugé juste et est resté fidèle à soi-même.
Albert Schweitzer

Syndicat d’élevage de Saas–Staldenried
Le syndicat de Saas–Staldenried fondé le 20 octobre 2000 est le plus jeune du Haut-Valais. 
Il a aujourd’hui 47 membres et est présidé par Johann Anthamatten de Saas-Almagell. Au 
niveau cantonal, le syndicat a déjà pu fêter les succès suivants:
2003 : Tigresse, 1er rang, 5ème cat., René Zurbriggen
2004 : Castor, 1er rang, 3ème cat., Erhard Zurbriggen
2005 : Melisse, 1er rang, 3ème cat., Hermann Zurbriggen
2008 : Amira, 1er rang, 4ème cat., Orlando Anthamatten
2012 : Lava, 1er rang, 5ème cat., Claudio Borra / Martina Schild
2013 : Lava, 1er rang, 4ème cat., Claudio Borra / Martina Schild
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Organisationskomitee Aproz 2014

Präsident / Président / Organisation / Animation David Schnyder
Vizepräsident / Vice-président Adrian Bayard
Sekretariat / Secrétaire Paola Bortolato
Kassierin / Caissière Barbara Leiggener
Festbüchlein / Carnet de fête Jean-Louis Borter
Preise / Prix Johann Anthamatten
Bau / Construction Eduard Brantschen
 Reinhard Imboden
Catering / Catering Anton Imboden
Kommunikation Marketing / PR / Sponsoring Reiny Schnyder
Communication Marketing / RP / Sponsoring Melanie Rey
Sicherheit / Sécurité Philipp Hildbrand
 Richard Nanchen
Personal / Personnel Martin Kalbermatter
Vieh / Bétail Nando Matter
Reservationen / Billetterie Rosmarie Ritz

Jury / Jury Thierry de Salvador, Präsident
 Gérald Coudray
 Jean-Michel Rieder
 Marius Meichtry
 Jean-Michel Fardel
Kommissäre / Commissaires Jean-Maurice Rausis
 Jean-Francois Bruchez
 Dominik Pfammatter
Rabatteure / Rabatteures Jean-Pierre Formaz, Chef
 Oliver Zufferey
 Thomas Gabioud
 Justin Monnet
 Damian Oggier
 Carlo Bregy
 Fabian Andres
Speaker / Speaker Rainer Mathier
Tierarzt / Vétérinaire Hansruedi Furrer
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Ringkuhkämpfe aus Sicht des Tierarztes

Ringkuhkämpfe gibt es  bekanntlich seit den 20iger 
Jahren des letzten Jahrhunderts in unserem Kanton. 
Um die Kämpfe geordnet durchzuführen, braucht es 
auch Regeln. Dies betrifft auch den gesundheitlichen 
Aspekt der teilnehmenden Rinder und Kühe. Die 
Eringer sind   eine noch urtümliche Viehrasse. 
Dies bedeutet, dass man die bekannten speziellen 
psychischen und physischen Eigenschaften dieser 
Rasse berücksichtigt, sei es beim Erlassen von 
Vorschriften oder bei der Diskussion über den Sinn 
von Ringkuhkämpfen, die heute hie und da zu hören 
sind.  Wenn es oben heisst «Ringkuhkämpfe aus der 
Sicht des Tierarztes», so erkläre ich meine Sicht. Höchste Priorität ist die Gesundheit der 
teilnehmenden Tiere. Dem wird in den entsprechenden aktuellen Reglementen über die 
Ringkuhkämpfe Rechnung getragen. Darin enthalten ist auch der gynäkologische Aspekt, 
denn nur trächtige oder Kühe mit normal funktionierenden Geschlechtsorganen kämpfen 
unbeeinflusst. Keine Kuh im Ring muss kämpfen. Das angeborene Ritual beim Ausmachen 
der Hierarchie unter der Gruppe findet auch hier statt. Wenn man in diesem Sinn sachkundig 
ist, bemerkt man das Dominieren, Drohen und dann schliesslich das Kämpfen Kopf an Kopf. 
Bei zu grosser Passivität der Kühe oder bei Unklarheiten werden die Kontrahentinnen oft 
zusammengeführt. Dies wird von gewissen Leuten hie und da kritisiert. Führen die Rabatteure 
diesen Akt korrekt aus, ist dagegen nichts einzuwenden, denn die Tiere haben immer noch 
ihren freien Willen. Gravierende Verletzungen kommen gemessen an der Anzahl Duellen 
selten vor. Die sofortige tierärztliche Hilfe ist dann jeweils selbstverständlich. Jedes Beeinflussen 
des Kampfverhaltens ausser den züchterischen Aspekten, der Fütterung und Pflege sind strikt 
abzulehnen. Damit meine ich, dass keine mechanische oder medikamentelle Eingriffe zur 
Förderung des Kampfwillens oder Beruhigung des übermässigen Temperamentes geduldet 
werden können. Natürlich müssen die Kampfteilnehmerinnen richtig zum Austragungsort des 
Wettkampfes transportiert werden, und der Aufenthalt vor Ort muss dem tierschützerischen 
Aspekt genügen. Als Tierarzt, der sich beruflich und privat seit über dreissig Jahren mit dem 
Eringervieh beschäftigt, hoffe ich, dass unter all diesen Gegebenheiten die Tradition der 
Ringkuhkämpfe noch lange Bestand hat.    

Hansruedi Furrer
Agarn
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Combat des reines dans la Perspective du Vétérinaire

Comme chacun sait dans notre canton des combats 
des reines ont lieu depuis 1920 environ. Pour 
effectuer régulièrement ces fêtes il faut des règles. 
Naturellement ça touche aussi l’aspect de la santé des 
génisses et vaches qui participent. Le bétail d’hérens 
est une race assez vieille et encore primitive. Ceci 
signifie qu’on prend la spéciale qualité psychique et 
physique en compte quand on édicte  des règlements 
ou par exemple en discussion de certains personnes 
à propos du sens ou non-sens des combats. Ci-dessus 
est écrit  «Combat des reines dans la Perspective du 
Vétérinaire». Donc je veux montrer mon point de 
vue. La priorité la plus haut est la santé des bêtes participantes. C’est bien défini dans les 
déterminations des instances officielles. En cela inclus l’aspect gynécologique parce que 
seulement des vaches avec des organes génitals sains luttent comme il faut. En principe 
une vache ne doit pas lutter tête contre tête. Le rituel inné pour déterminer l’hiérarchie 
dans le groupe se déroule normalement aussi au combat. Si on est compétent on remarque 
la manière de dominer, menacer et finalement lutter tête contre tête. Quand les lutteuses 
sont trop passives ou il y a des imprécisions les rabatteurs les rapprochent. De temps en 
temps on critique ces actions. Mais si cela les rabatteurs effectuent correctement il n’y a 
rien contre. Chaque bête a sont libre-arbitre quand même. Des blessures graves arrivent très 
rarement en regard du nombre des duels. Les premiers soins sont garantis par le vétérinaire 
de garde. Chaque prise d’influence au comportement de lutter est absolument interdite hors 
de de l’aspect d’élevage, du soin et de l’alimentation. Ça signifie qu’on ne tolére aucune 
intervention mécanique ou médicamenteuse pour animer la volonté de combattre ou calmer 
la férocité excessive. Naturellement le transport des reines au combat doit être adéquat. Au 
même titre le séjour en place doit suffire aux règles de la protection des animaux. 

Pendant plus de trente ans je me suis occupé des vaches de la race d’hérens professionnellement 
et en privé. Au regard des points mentionné ci-dessus j’espère que la tradition des combats des 
reines resterait pour longtemps.

Hansruedi Furrer
Agarn
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Urchig und traditionell! / Authentique et traditionelle!

Das Nationale Finale der Eringerrasse steht 2014 unter dem Motto «urchig und 
traditionell». La Finale Nationale de la Race d’Hérens 2014 sera aux couleurs des traditions 
valaisannes d’où son slogan «Authentique & Traditionnelle». 

Tagesprogramm / Programme de la journée
Sonntag, 11. Mai 2014, Arena Pra Bardy in Aproz
Dimanche 11 mai 2014, Arène Pra Bardy à Aproz

06.00 bis 08.30 Uhr Viehannahme / Convocation du bétail

07.30 Uhr Öffnung der Kassen / Ouverture des caisses

09.00 Uhr Ausscheidungskämpfe / Combats éliminatoires

12.00 Uhr Pause/Mittagessen / Pause/Restauration

13.15 Uhr Fortsetzung der Ausscheidungskämpfe / 
 Reprise des combats éliminatoires

 Finalkämpfe Rinder (Kategorie V) / Finale génisses
 Finalkämpfe Erstmelken (Kategorie IV) / Finale primipares

 Pause 15 Minuten (je nach Fortschritt der Kämpfe)
 Pause 15 minutes (en fonction de l‘avancement des combats)

 Finalkämpfe Kategorie III / Finale 3ème catégorie
 Finalkämpfe Kategorie II / Finale 2ème catégorie
 Finalkämpfe Kategorie I / Finale 1ère catégorie
 Kampf der Königinnen / Finale des Finales

ca 19.00 Uhr Abschluss des Nationalen Finales der Eringerrasse 2014
 Fin de la manifestation

Restaurationsbetrieb mit köstlichen Walliser Produkten während des 
ganzen Tages! Restauration toute la journée avec des produits du terroir!

Preisliste Essen und Getränke     
 
Menü, Ragout, Polenta und Gemüse Fr. 18.–

Plätzli mit Brot / Grillades avec du pain Fr. 12.–

Plätzli mit Kartoffelsalat Fr. 14.–
Grillades avec salade de pommes de terre 

Bratwurst mit Brot / saucisse grillée avec du pain Fr. 7.–

Bratwurst mit Kartoffelsalat Fr. 9.–
Saucisse grillée avec salade de pommes de terre

Racletten Fr. 4.–
Sandwich Fr. 4.–
Patisserie Fr. 3.–

Fendant   5dl Fr. 15.–
Dôle        5dl Fr. 15.–
Fendant   1dl Fr. 3.–
Dôle        1dl Fr. 3.–
Bier Fr. 3.–
Bier Alkoholfrei / sans alcool Fr. 3.–
Mineral  5dl Fr. 5.–
Kaffee Creme Fr. 3.–
Schnapskaffee Fr. 4.–
Eringerkaffee / café d‘hérens Fr. 6.–
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UNSER AMPHORENWEIN –
EINE SCHWEIZER RARITÄT .

ALBERT MATHIER ET FILS SA |  SALGESCH VALAIS SUISSE
www.mathier.ch

Glockenstifter
Reine de la Reine, Anonym
Amis des Reines und Ringkuhfreunde Oberwallis (3x)
Schmid Severin Söhne, Brig
Volken Beton AG
Zementwaren Otto Kalbermatten, Brig-Gamsen
Provimi Kliba, Cossonay, par Agrol, Sierre
Vogel & Zuber SA, Chippis
Daniel Hildbrand, Zauggbau AG, Thun
Gemeinde Riederalp
Mathieu Bau, Agarn
Schnyder Bau- und Generalunternehmung, Gampel
Landi Oberwallis, Brig
Stallung Imboden, Raron
Herold Salzgeber, St.German
VALMEDIA, Visp
TZ Stromag, Glis
Lonza AG, Visp
Heldner & Lengen AG, Eyholz
Rest. Baltschiederbach, Baltschieder
AGRISANO, Krankenversicherung &
Vorsorge für die Landwirtschaft
Swissgenetics, Zollikofen (2x)
PLASCO AG, Niedergesteln
Bringhen AG, Visp 
Simplon Druck AG, Brig-Glis
Mario Wyssen & Andy Jäger, Ammeter AG, Agarn
Heinz Abgottspon, Schuhmacher, Stalden
Eckart Suisse, Vetroz
Kellerei Leukersonne
Metgerei Zuber AG, Stalden
Ischi Metzg, Raron
Bäckerei Zenhäusern, Sitten-Naters (2x)
Josef Eggel, Turtmann (2x)
Tierwelt, Zofingen
Cash & Carry AA‘s, Visp
Hotel Restaurant Ganterwald, Rothwald
Gaumenzauber, Catering und Partyservice, Brig
Tunnel St.Bernard
Allianz Versicherung, Raymond Gsponer, Baltschieder
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Idealismus, Durchhaltewillen 
und Geduld

Im Jahr 1958 ist in St. Niklaus ein kleiner 
Junge geboren. Mit 17 Jahren packte ihn ein 
Virus, die Eringerzucht. Mit aller Leidenschaft 
bewirtschaftet er heute einen Betrieb mit ca. 40 
Eringern. Er kann stets auf die Hilfe der Frau, 
seiner Kinder und seines Bruders zählen. Auch 
viele Freunde und Kollegen gehen ihm immer 
zur Hand, wenn es notwendig ist. In seiner 
Freizeit ist er, wenn immer möglich, im Stall 
anzutreffen, denn dort gibt es immer etwas zu 
tun. Die Tiere wollen gehegt und gepflegt sein, 
sie müssen «geführt» oder besamt werden, sie 
wollen ins Freie. Ausserdem muss er oft beim 
Abkalbern behilflich sein. Vor allem die Kälber 
bereiten grosse Freude, denn sie sollten später 
einmal zu den Ringkuhkämpfen gehen, um ihr 
Können zu beweisen. Seine Leidenschaft zu den 
Eringern ist so gross, dass er all sein Tun und 
Werken mit Fleiss und Liebe erledigt. Beat legt viel Wert auf seine eigene Zucht mit einem 
guten Zuchtstier oder mit Hofbesamungen vom eigenen Container.

Mit grosser Spannung bringt er seine Tiere auf die Alp. Wird es reichen? Zeigen sie heute, 
was sie können? Oder ist heute nicht ihr Tag? Hochs und Tiefs liegen nahe beieinander. 
Und sollte auch nicht immer alles so laufen, wie man es sich wünscht, so ist doch das 
Wichtigste, dass im Herbst die Tiere wieder gesund zurückkommen. Und dann wartet er 
gespannt auf den Nachwuchs.

Ringkuhkämpfe sind das A und O fast eines jeden Züchters. Hat sich die Arbeit während 
des Winters gelohnt? Werde ich mit einer Trichja belohnt? Erfolg und Niederlage liegen 
auch hier sehr nahe beieinander. Erfolge hatte Beat schon viele: Dominga war 7-mal 
Alpkönigin in Novelli. Brunette war 7-mal Preisträgerin bei Ringkuhkämpfen. Die Tochter 
von Brunette, Ringo, war 5-mal Preisträgerin bei Kämpfen und einmal Alpkönigin auf 
Novelli. Mit solchen Ergebnissen wird Beat für seine Müh und Arbeit auch belohnt.

Alpabfahrt mit Dominga.

www.ulrichimboden.ch
Visp - Zermatt

ULRICH IMBODEN AG . HOCH- UND TIEFBAU
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Wallisär-Pauer

Ins-ui-farb-a4.indd   2 30.05.12   15:12
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Leider gibt es für diese tollen Ereignisse keinen 
Geheimtipp. Aber, was Beat mit seinen Tieren 
unternimmt, gibt er gerne weiter: Mit den Tieren 
Gespräche führen, sie streicheln und Zuneigung 
zeigen, viel Auslauf, Lauftraining und gute 
Fütterung. Aber eines weiss Beat ganz genau: 
Alles, was du einer Eringerkuh schenkst, gibt 
sie dir auch sehr oft zurück. Mit Liebe, Geduld 
und Zuneigung kommt man sehr oft ans Ziel. 
Und Gott sei Dank braucht es nicht Geld und 
Einfluss zum Erfolg.

Ein besonderer Tag als Eringerzüchter war für 
Beat, als seine Kuh Brunette mit 12 anderen 
Tieren in der Arena stand und so als Herrin der 
Dinge amtete, dass sie schon gleich von allen 
Gegnerinnen als Stärkste empfunden wurde. Die 
Gegnerinnen mussten noch Ausscheidungen 
über sich ergehen lassen, für Brunette jedoch 
gab es keine «Arbeit» mehr. Als nur noch sechs 
Tiere in der Arena waren, konnte Beat Brunette 
anbinden. Sie war die Königin der Kategorie! Die 
Anspannung und das Warten hatten ein Ende 
und Beat freute sich, verständlicherweise, riesig.

Eines ist sicher: In diesem «Metier» braucht es 
viel Idealismus, Durchhaltewillen und Geduld. 
Und so heisst Beats Lebensmotto: «Schaff und 
erwirb – zahl Steuern und stirb»!

1. Kategorie, 2. Platz mit Ringo im Goler.
V.l.n.r.: Beat, Kian, Manfred, Ringo, Rolf.

Bobino und Beat.

Tradition - Qualität - Leidenschaft

www.leukersonne.ch

tradition - qualité - passion
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PRATIQUE VETERINAIRE VALESIA SA 
 

Animaux de rentes      Chevaux      Petits animaux 
 

 

Méd Vét Lionel Balet – Méd Vét Lucien Fournier – Méd Vét Vincent Théodoloz 

 

 

 

Prochainement à Riddes (à partir août 2014) 

 

 

Frauenpower

Die Eringerkühe liefern sich von Natur aus hierarchische Kämpfe. Die Kampfeslust, die 
Anhänglichkeit, die Masse, die Wucht und gleichzeitig die Wendigkeit und Intelligenz 
dieser Tiere kann man nur bestaunen. Das Kräftemessen um die Rangordnung in der 
Herde ist keine Auseinandersetzung auf «Leben und Tod», denn die Schwächeren 
geben rechtzeitig auf. Nach der Herstellung der Hierarchie gehen alle wieder friedlich 
miteinander um.

Martina Schild, die erfolgreiche Skirennfahrerin, fand durch ihren Freund Claudio Borra 
aus Staldenried zur Eringerzucht. Claudio hatte damals bei Kollegen zwei Kühe im Stall. 
«Mich beeindruckte die Kraft dieser temperamentvollen und doch liebevollen Art. Jeder 
Mensch ist fasziniert und begeistert, wenn er das Tier näher kennt!» bekennt sie ihre 
Freude an den Eringern. Zusammen halten sie nun sieben Kühe, zwei Rinder, vier Kälber 
und zwei Stiere in ihrer modernen Stallanlage in Grindelwald.

Im Durchschnitt verbringt die 32-jährige Sportartikel-Verkäuferin zwei bis drei Stunden 
täglich im Stall. Sobald die Kühe gekalbert haben, können es auch ein paar Minuten oder 
Stunden mehr sein. Die Faszination am Tier, die Arbeit in der Natur, die gemeinsame, 
erlebnisreiche Zeit ist ihre Motivation um diesen Aufwand auf sich zu nehmen.

Auf die Frage, wie der Jahresablauf einer Eringerkuh aussieht, meint Martina: «Ab 
April-Mai geht’s auf die Weide, wo sehr oft schon grosse Kämpfe stattfinden um die 
Truppenchefin auszumachen. Ab Juni beginnen die Alpauffahrten. Dies ist ein grosser 
Tag für jeden Züchter. Die Kühe kämpfen um jede einzelne Position und bestimmen so 

V.l.n.r.: Dominique Gisin, Marianne Kaufmann-
Abderhalden und Martina Schild.

Arena Aproz Finale Nationale 2013 
aus dem Flieger von Dominique Gisin.
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das Leittier des Sommers. Nach getaner Arbeit auf der Alp, kehren die Tiere im Herbst 
wieder ins Tal zurück, wo schon bald die neugeborenen Kälbchen das Licht der Welt 
erblicken. In den Wintermonaten ruhen die Eringer im Stall wo sie sich erholen, neu 
gedeckt werden und schon von den nächsten Kämpfen träumen…»

Ringkuhkämpfe bedeuten für Martina Leidenschaft. Gutes Kraftfutter aus Grindelwald 
und Bewegung mit Berglauf am Fusse des Eigers um die Kondition zu fördern, sowie 
eine «gute Nase» und viel Glück, ist ihr Erfolgsrezept. Diese Rezeptur hat sich bewährt. 
So siegte Lava am Nationalen Finale im Jahre 2012 bei den Rindern und ein Jahr später 
bei den Erstmelken. Diese zwei Siege waren ihre bisher grössten Erfolge. Im Jahre 2013 
kam als besonderes Erlebnis noch dazu, als Dominique Gisin (Pilotin) und Marianne 
Kaufmann-Abderhalden mit dem Privatflugzeug ans Nationale Finale nach Aproz flogen 
um Lava zu unterstützen.

Die Zukunft der Eringerzucht ist für Martina gesichert. Bereits Kleinkinder sind begeistert 
und fasziniert von diesem magischen Tier. Zudem ist bei Neu- und Jungzüchtern ein 
Aufwärtstrend zu verzeichnen. An diese hat sie folgenden Tipp: «Habt Freude an den 
Tieren und bleibt auf dem Boden». 

In 10 Jahren möchte sie gerne folgende Schlagzeile über die Eringerzucht lesen: 
Sensationelles Finale mit allen Favoritinnen in den Schlussgängen! Riesen Spektakel in 
der neuerbauten Arena vor 30’000 Zuschauern!

Lava: 2012 Reine bei den Rindern, 2013 Reine bei den 
Erstmelken. In 2 bis 3 Jahren wird man sicher wieder 
von ihr hören.

links Vulcane, rechts Brutale.
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Traumberuf Landwirt

Matthias Passeraub und seine Schwester Katja Passeraub absolvieren beide eine Ausbildung 
zum Landwirt bzw. zur Landwirtin. Nicht, weil ihnen nichts Besseres eingefallen ist, 
sondern weil sie den Umgang mit Tieren genauso lieben wie das Arbeiten auf dem Feld in 
der freien Natur und den Einsatz von Maschinen. Weil sie überzeugt sind, dass es keinen 
besseren Beruf für sie gibt. Aufgewachsen auf einem Nebenerwerbsbetrieb, ist ihnen ein 
Stück bäuerliche Leidenschaft wohl schon in die Wiege gelegt worden. Matthias und 
Katja wollen diese Leidenschaft leben. 

Wenn Katja – sie steht im zweiten Lehrjahr – auf dem grossen Traktor vor den Schul-
fenstern vorbeifährt, dann folgt ihr manch anerkennender, aber auch manch sehnsüchtiger 
Blick. Hand aufs Herz, wer hat nicht schon bei offenen Augen davon geträumt, Herr oder 
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Herrin eines technischen Riesendings zu sein? Etwa eines Traktors, dessen Räder höher 
reichen, als man selber ist? Für den kurzfristigen Fototermin an einem Freitagabend legte 
Katja schnurstracks den Schulsack auf den Boden, legte ihnen Arm ganz natürlich um die 
Eringerkuh, ohne zu fragen, ob ihre Schulkleidung darob leiden könnte. 

Wer Matthias im Umgang mit den Eringerinnen zuschaut oder wer dabei ist, wenn er 
liebevoll das Euter der Geissen streichelt, damit sie ja die ganze Milch gehen lassen, der 
weiss, Matthias ist am richtigen Platz. Matthias, der zuerst Maurer gelernt hat, steht kurz 
vor dem Abschluss seiner zweiten Lehre. Als Lehrling im dritten Jahr ist er des Öftern als 
Botschafter für den Beruf Landwirt unterwegs. So gehörte er beispielsweise zu den zwölf 
Finalisten für die Auszeichnung «Lernende des Jahres 2014». In seiner Berufspräsentation 
schreibt Matthias: «Der Landwirt pflegt die Landschaft. Er produziert Getreide (Brot). Er 
produziert Fleisch. Er produziert Milch (Käse und Butter). Er fördert den Tourismus. 
Kurz gesagt: Ohne Landwirt würde es zu wenig Nahrungsmittel geben, um alle Menschen 
auf der Erde zu ernähren!»

Braucht es der Worte mehr? Die Landwirtschaft kann sich glücklich schätzen, solch junge 
und überzeugte Berufsleute in ihren Reihen zu wissen. Danke und viel Glück, Katja und 
Matthias! 
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Keine Büchsenkost

Wenn Oberwalliser Bäuerinnen kochen, hat 
das eine Vorgeschichte: Viele von ihnen halten 
Schweine und Hühner für den Eigengebrauch, 
einen Stall voll Rinder, Schafe und Ziegen. Die 
Zutaten zu ihren Menus, welche sie vor wenigen 
Jahren im Buch «Oberwalliser Bäuerinnen 
kochen» zusammenfassten, stammen also vom 
eigenen oder vom Nachbars-Betrieb. Sie erfahren 
hier ein Walliser Sonntagsmenu, ausgewählt 
von den Co-Präsidentinnen der Oberwalliser 
Bäuerinnen- und Landfrauenvereinigung Pia 
Eggel und Madeleine Schmidli. Das Kochbuch 
ist im Walliser Shop auf dem Festplatz erhältlich.

Saisonsalat

Koteletts Chandolin
Zutaten: 4 Schweinskoteletts (je 150 – 180 g); 
Salz und Pfeffer; 2 Esslöffel Öl; 60 g Walliser 
Raclettekäse AOP; 2 Esslöffel Walliser Weisswein; 
2 Esslöffel pikanter Senf
Zubereitung: Koteletts auf der Fettseite 
einschneiden und leicht vom Knochen lösen; mit 
Salz und Pfeffer würzen und im heissen Öl 
beidseitig kurz anbraten. Hitze reduzieren und 
beidseitig je etwa 3 Minuten weitergaren. Käse an 
der Röstiraffel reiben, mit dem Wein und Senf gut 
vermengen; Koteletts in eine Gratinform legen und 
mit der Senf-Käsemasse bedecken. Im vorgeheizten 
Ofen bei 200 Grad kurz überbacken bis der Käse 
zu schmelzen beginnt.

www.simplondruck.ch
Näher beim Kunden.

OCOM STORE in Brig-Glis:

HP, Apple & Co.
Die neusten Produkte testen. Professionelle Beratung. Installation 
und Schulung. Das alles finden Sie im OCOM STORE. 
Wir freuen uns auf Ihren Besuch.
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Safranrisotto
Zutaten: 1 Zwiebel; 1 Liter Hühnerbouillon; 1 Esslöffel Butter; 300 g Risotto-Reis; 
Munder-Safran; 100 g geriebener Walliser Käse 
Zubereitung: Zwiebel schälen und klein schneiden; die Butter in der Pfanne flüssig werden 
lassen, die Zwiebeln beifügen, umrühren bis sie hellgelb werden; Reis und Safran beigeben. 
Mit wenig Bouillon ablöschen, gelegentlich umrühren; nach und nach Bouillon beifügen. 
Am Schluss soll der Risotto noch ein bisschen flüssig und cremig sein. Kochzeit: ca. 15 – 20 
Minuten

Apfeltorte
Zutaten: 150 g Butter; 3 Eier; 250 g Zucker; 1 Prise Salz; 1 Zitrone (Schale); 1 Kaffeelöffel 
Backpulver; 250 g Mehl; 3 – 4 Äpfel; Butter; Puderzucker
Zubereitung: Butter schäumig rühren, Eier, Zucker, Salz und abgeriebene Zitronenschale 
abwechslungsweise dazugeben. Das mit Backpulver vermischte Mehl beifügen und alles zu 
einem glatten Teig rühren. Äpfel schälen, vierteln, Kerngehäuse entfernen, an der Röstiraffel 
direkt zum Teig reiben und untermischen. In eine gefettete Springform füllen und im 
vorgeheizten Ofen bei 170 Grad 50 bis 60 Minuten backen. Mit Puderzucker bestreuen.

Bärtschi Stéphane
079 831 94 38

Commerce de Bétail
1083 Mézières
stephane.baertschi@gmail.com

3951 AGARN 

 Tel. 027 472 78 78    Fax 027 472 78 73    info@ammeterag.ch

 Tel. 027 923 31 20

www.ammeterag.ch

Reform  New Holland  Honda  Pöttinger  Kuhn 

Zumstein  Saris  Lerda  Stihl  Husqvarna 



TOP-Occasionen

Besuchen Sie auch 
unseren 
AMMETER Shop
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Kräuter als Passion

Sie zieht ihr Gegenüber sofort in ihren Bann. 
Nicht etwa, weil sie auf dem Besen sitzend über 
dem Dachgiebel schwebend ihre Besucher 
verhext! Vielmehr, weil sie eine Quelle der Ruhe 
und des Wissens ist. Weil sie die Walliser Natur 
liebt und ihr respektvoll alles entnimmt, was 
Walliser und Walliserin brauchen. Sogar soviel, 
dass es auch für den punktuellen «Export» in die 
(Ausser-)Schweiz und darüber hinaus reicht. 
Im Weiler Ahorn in der Nähe des Dorfes 
Oberems, am Eingang des ursprünglichen 
Turtmanntals mit seiner wunderbaren Natur und 
dem schier unglaublichem Kräuterreichtum, 
lebt die Kräuterfrau Madeleine Lötscher. Hier 
sammelt sie ihre Kräuter, zum Wohle von 
Mensch und Tier. 

Das Wissen um die Heilkraft wurde von 
Generation zu Generation weitergegeben. 
Schon seit ihrer Kindheit befasst sich die 
Familienfrau mit der Lehre der Heilkräuter. Ihre 
Ausbildung als Gärtnerin und Floristin hat dazu 
beigetragen, dass sie heute über ein umfassendes 
Wissen in der Kräuterkunde verfügt. 

Madeleine Lötscher weiss, welches Kräutchen 
wofür gut ist und wann man es pflücken soll, 
damit es die beste Wirkung entfaltet. Ihr liegt 
besonders am Herzen, ihren Mitmenschen die 
Lebensweise im Einklang mit der Natur 
vorzuleben und näherzubringen. Auf Kräuterbasis hat sie eine eigene Produktpalette 
entwickelt. Sie reicht von Tees über Salben bis hin zu köstlichen Tränklein, welche sich 
einer regen Nachfrage erfreuen. Die versierte Kräuterfrau schätzt den Kontakt mit den 
Menschen. Sie gibt ihre Kenntnisse im eigens eingerichteten «Hexenhaus» gerne weiter. 
Sie organisiert Kurse, an welchen die Herstellung von Teemischungen, Elixieren und 

LA MONTAGNE NOUS CONFIE SON EAU
NOUS EN PRENONS SOIN

HYDRO Exploitation SA   I   CP 750   I   CH-1951 Sion  
tél. +41 (0)27 328 44 11   I   www.hydro-exploitation.ch

Fam. P. Zenhäusern
Telefon +41 (0) 27 934 28 28
www.sporthotel-walliserhof.ch

CH-3944 Unterbäch
Telefax +41 (0) 27 934 28 29
info@sporthotel-walliserhof.ch

NEU: PUMPTRACK
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Salben erlernt werden kann. Eine permanente 
Ausstellung von nicht weniger als 140 
Kräutersorten erlaubt es den Besuchern Näheres 
über die Kräuterwelt der Walliser Alpen zu 
erfahren. Aus dieser beeindruckenden Auswahl 
können Interessierte das Kräutchen für ihre ganz 
persönlichen Bedürfnisse auswählen. 

Madeleine Lötscher – die Kräuterhexe aus 
Leidenschaft – wird die Präsentation der Walliser 
Eigenheiten und Spezialitäten auf ihre spezielle 
Art enorm bereichern.
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Mit meiner Arbeit Herzen berühren

Die gelernte Kindergärtnerin Fabienne Truffer 
ist Mutter von zwei Mädchen und betreibt 
mit ihrer Familie einen kleinen Biohof mit 
Walliser Schwarznasen und Landschafen. 
Ihre Kinder gaben den Anstoss zur Verwertung 
der eigenen Schafwolle. Bei einer Erkältung 
ihres kleinen Mädchens probierte sie die 
wohltuende Kraft der Schafwolle einfach aus. 
Die kleinen Schafwollkissen wurden bald 
zu beliebten Geschenklein! Zur Geburt der 
zweiten Tochter wollte Fabienne Truffer für 
ihre Grosse unbedingt eine weiche Puppe. Als 
Kindergärtnerin kannte sie die Waldorfpuppen, 
fand aber keine Hersteller. Mit Hilfe des Buches 
«Die Waldorfpuppe» wagte sich Fabienne Truffer 
selbst an ein Puppenkind: «Meine Grosse liebt 
ihren Niklas immer noch heiss und innig. Und ich 
konnte nicht mehr aufhören mit Puppenkinder 
herstellen», sagt Truffer. Sie liebt das Werkeln 
mit diesen natürlichen, wertvollen Materialien 
und sie hat grossen Spass immer wieder Neues 
auszuprobieren und so näht, strickt, stickt, häkelt 
und bastelt sie mit allerlei Materialien. Fabienne 
Truffer lässt ihrer Phantasie freien Lauf und 
lässt eine bunte, vielseitige, niemals langweilige 
Produktepalette entstehen. 

Da sie tagsüber mit Familie, Hof und Haushalt 
beschäftigt ist, muss sie das Herstellen von 
immer neuen Puppenkindern in die späten 
Abendstunden verlegen und braucht so für 
für eine Puppe halt ungefähr drei Wochen. So 
können zwischendurch schon kleine Wartelisten 
entstehen. Ihr Hobby wird nie zur Existenz, aber 

Sonnettes
Fabrication artisanale

Florian Caloz
079 373 68 34

floriancaloz@hotmail.com
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Sandro Verasani, Innendekorateur; 
Patrick Schwery, Schreiner und Stefan 
Nanzer, Innendekorateur.

Möbelhaus Schwery • Zenhäusernstrasse 24 A • 3902 Brig-Glis 
Natel 079 448 96 56 • Fax 027 924 11 08 • www.moebelschwery.ch

Umzüge  Bodenbeläge  Möbel  Polsterei

www.moebelschwery.ch

seit 1949

Wir zügeln jetzt alles für Sie! Mit unserem neuen 
Treppenfahrzeug (Pianoplan) bieten wir Ihnen 
zusätzlich die Möglichkeit, Klaviere, Tresore und 
Ähnliches zu transportieren.

Kunden, die sich nicht selbst um den Umzug kümmern wollen, bieten wir einen kompletten 
Umzugsservice an. Zügeln ist für uns Vertrauenssache, ob der Transport eines einzelnen Ge-
genstandes oder der Umzug eines ganzen Einfamilien hauses, wir nehmen uns der Sache an.

Seit vielen Jahren sind wir Spezialisten für Bodenbeläge. Mit grösster 
Sorgfalt und Professionalität arbeiten wir an Ihrem Fundament, dem 
Boden. Wir beraten Sie auch gerne bei einem Umbau (Möbeleinrichtung 
etc.) Ihrer Wohnung, Ihrem Büro oder Ihrem Geschäftslokal.

Wir bieten folgende Produkte: Fertigparkett, Laminat, Kork, Linoleum, 
Novilon, Teppich und diverse Nischenprodukte.

Das Möbelhaus 
Schwery bietet 
Ihnen erstklassige 
Möbel aller Art an. 
Suchen Sie ein 
neues Schlafzim-
mer, einen Schrank 
oder eine neue 
Polstergruppe, 
dann sind Sie bei 
uns an der richti-
gen Adresse. Wir 
freuen uns auf Sie!

Möbel

Neuheit

„Isch sind kei Mebel z'schwery!“

Umzüge Polsterei

Wer kennt das nicht? Einen schönen Sessel geerbt aber 
der Bezug passt nicht mehr in die heutige Zeit oder in die 
schon eingerichtete Wohnung. Oft ist es auch die eigene 
Garnitur, die zwar noch keine gravierenden Verschleiss-
spuren aufweist, aber nach vielen Jahren nicht mehr gefällt. 
Da gibt es die Möglichkeit, die lieb gewonnen Schätzchen 
bei uns aufmöbeln zu lassen.

Vorher Nachher

Bodenbeläge

Sie werden darauf stehen!

es bringt ihr Abwechslung und ein kleines Sackgeld, um gleich wieder schöne Stoffe 
einzukaufen. Die Puppenkinder aus Schweizer Wollstoff sind wie die Erkältungskissen mit 
der hofeigenen Schwarznasen-Schafwolle, die Rheumakissen hingegen mit der Wolle ihrer 
Landschafe gefüllt. Fabienne Truffer versucht in ihren Produkten das Wertvolle, das Echte 
zu verarbeiten. Sie verwendet vorwiegend Stoffe und Materialien von hoher Qualität. 
Stammen diese aus der Nähe, ist sie überglücklich. So hat Fabienne für die Puppenhaare 
eine Spinnerei aus dem Unterwallis mit ganz fantastischem Material entdeckt. 

 
Schneesportschule Bürchen-Törbel 

www.schneesportschule-buerchen.ch 
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Filzen und spinnen, was das Zeug hält

Wenn zwei kreative Frauen mit dem gleichen 
Rohstoff arbeiten, kann das Endprodukt höchst 
unterschiedlich sein. 

Bei Gerda Jordans Spinnen entstehen herrlich 
weiche Wollknäuel 
Beim Zuschauen scheint es so einfach. Aber 
lassen Sie sich nicht verleiten. Bei Laien reisst 
der Faden ab, bevor sich das Spinnrad einmal 
um die Achse dreht. Gerda Jordan, Biobäuerin 
in Simplon-Dorf, beherrscht das Handwerk 
und führt es mit einer für Nichtkönner schier 
unfassbaren Leichtigkeit vor. Beim Spinnen 
werden mehr oder weniger Fasern zu einem 
Faden gedreht. Die Möglichkeiten beim 
Spinnen sind ungeahnt vielfältig, indem man 
dickere und dünnere Fäden herstellt oder 
verschiedenartige und verschiedenfarbige 
Fasern abwechslungsweise oder miteinander 
zusammengibt. Die auf dem Spinnrad 
gesponnene Wolle wird auf einen Haspel 
gewickelt und an die feuchte Luft gestellt, wo 
sie sich streckt und dann zu gleichmässigen Strangen gewickelt werden kann. Es ist 
besser, Wolle in Strangen anstatt in Knäueln aufzubewahren. Denn Wolle ist ein 
weiches, elastisches Material, und alles zu Straffe und zu Harte kann den Fasern schaden. 
Gerda Jordan hat ihr Handwerk schon in früher Jugend erlernt. Damals gab es in der 
Familie und im Dorf noch viele Frauen, die das Spinnen am Rad beherrschten. Heute 
gehört Gerdas Handwerkskunst wohl eher zu den Raritäten. Mit den Jahren hat sie ihre 
Technik verfeinert, probiert auch gerne einmal etwas Neues aus. Seitdem die Kinder 
ausgeflogen sind, ist das Spinnen und Filzen für Gerda Jordan Abspann vom Bauernalltag 
und Beschäftigung für lange Wintertage. 
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Hüte und Hühner gehören derzeit zur 
Spezialität der Filzerin Brigit Stocker
Filz ist ein textiles Flächengebilde aus einem 
ungeordneten, nur schwer trennbaren Fasergut. 
Es handelt sich beim Filz um eine nicht gewebte 
Textilie. Die tierischen Fasern haben eine 
schuppige Oberfläche, die einzelnen Fasern 
lassen sich durch deren Widerhaken verfilzen. 
Man unterscheidet zwei Filztechniken: Beim 
Nassfilzen werden die Wollfasern mit Hilfe von 
Wasser, Seife und Reibung verfilzt. Die 
Nassfilztechnik wird zur Herstellung von 
grösseren, flächenartigen Gebilden eingesetzt. 
Auch Hüte, Kleider, Schuhe und Ballen können 
durch diese Filztechnik hergestellt werden. Beim 
Trockenfilzen werden die Wollfasern durch eine 
Filznadel verfilzt. Das Trockenfilzen wird vor 
allem zur Herstellung von kleinen Gebilden und 
Figuren verwendet. Mit der Nadel ist es relativ einfach, dem Objekt eine Form zu geben. 
Brigit Stocker filzt schon seit 1998. Ihr kann man bei dieser Technik nicht mehr viel 
vormachen. Ihr Wissen holte sie sich zuerst an Kursen in der Schweiz, heute an Kursen in 
Europa. Ihre Auslandreisen und ihr Halbtagesjob, den sie als Traumjob bezeichnet, 
bedeuten für sie Inspiration und Motivation, immer wieder etwas Neues zu probieren. 
Mittlerweile hat sie sich auf das Filzen von Hüten spezialisiert. Filzen ist und bleibt ihr 
Hobby, das sie zu entspannen vermag. Brigit Stocker arbeitet nicht auf Bestellung. Als 
kreativer Mensch will sie beim Gestalten ihre persönliche Freiheit haben: «Das raus 
lassen, was in mir ist».

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  3952 Susten 
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Wertvolle, nicht verrechenbare Arbeit

Ösen, Nieten, Wappen, Sterne und viel Leder 
gehören zu den Rohstoffen, welche Franz Jordan 
in seiner Werkstatt verarbeitet. Das Herstellen 
und Flicken von Glockenriemen und Halftern 
hat er im Grundsatz von seinem Vater erlernt. 
Seit 1983 übernimmt er aller Art Aufträge. 
«Anschauen und Nachmachen»: Sein Auge sei 
sein Weiterbildner gewesen, sagt Jordan. Seine 
grösste Kundschaft seien die Eringerbauern, 
verrät er und die wollen gute Qualität. Ihre Tiere 
müssen auf der Alpe oder im Ring einiges 
aushalten und die Glocken damit auch. Jordan ist 
offen, solange die Zeit reiche, mache er alles, was 
die Kunden wünschen, etwa auch einen Gürtel 
oder Geldsack als Geschenk. Den grössten Teil 
seiner Werkstattzeit nimmt das Flicken ein. Das 
sei eine heikle und aufwendige Arbeit, die nicht 
selten mehr Zeit brauche als das Herstellen eines neuen Riemens oder Halfters, meint 
Franz Jordan. Manchmal träne ihm das Herz, wenn ein Glockenriemen nur ein Jahr nach 
seiner Herstellung in seiner Werkstatt lande. Jordan spricht damit die Qualität des Leders 
an. Mit 70 Franken pro Kilogramm Leder habe sich dessen Preis seit den 80er Jahren mehr 
als verdoppelt. Bei der Widerstandsfähigkeit des Leders müsse man leider sagen, dass sie 
eher schlechter geworden sei. Am besten schneide die Schweizer Qualität ab.

Wie steht es nun mit dem goldenen Handwerk, wollten wir von Franz Jordan wissen, der 
lachend abwinkt: Er sei froh, wenn die Fremdkosten bezahlt seien. Seine Arbeit sei Hobby. 
Er mache das nur im Winter und nur, wenn er gut drauf sei. Im Sommer sei er lieber 
draussen auf dem Feld. Werbung brauche er nicht: Wenn er gute Arbeit mache, spreche 
sich das herum und die Aufträge kämen von alleine. Er wolle nicht Geld verdienen. Ihm 
sei es wichtiger, anderen Leuten einen Dienst zu erweisen. Als Pferdehalter in Simplon-
Dorf arbeitet Jordan oft auch für seine Züchterkollegen. Herstellen und Flicken von 
Zaumzeug oder Flicken von Sätteln sei für ihn keine Seltenheit. Es sei auch keine grosse 
Hexerei, meint Jordan gelassen. Man müsse das Zeug nur richtig anschauen, dann zeigten 
sich die Lösungen von selbst und mit der Zeit komme die Erfahrung dazu. 
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Barrys Fässchen reist in die ganze Welt 

Im November 2011 stand im «Walliser Boten» 
zu lesen: Fliegen in Feschel die Späne, gibt es 
Fässchen für Barry. Es gibt kaum eine treffendere 
Aussage über die Arbeit des Drechslers Armin 
Schmidt. Und wie sie fliegen: Vom Pilz über den 
Becher und die Kanne bis zum Fass, vom 
Hydranten als Pfeffermühle oder als Feuerlöscher 
bis zum niedlichen Henkel-Schüsselchen 
entstehen aus dem glatten Stück Holz, meist 
Kirschbaum, je nach Sujet Birke und Ahorn. 
Jedes Ding ein Unikat, ohne Skizze. Armin 
Schmidt lässt den Dingen an der Drechselbank ihren Lauf, erfindet immer wieder neue 
Drehs.

Schon als Kind habe er gerne mit Holz gearbeitet, kleine Stadel gebaut. Seit über 30 
Jahren frönt er nun seinem Hobby und hat es im Laufe der Jahre zum Nebenberuf 
gemacht. Heute wendet er um die 30 Stunden pro Woche dafür auf. Sein laufend ergänztes 

Stalleinrichtungen
Türen, Tore und Fenster

Ihr Berater:
Christoph Kalbermatten
Verkaufsleiter
Tel. 079 211 18 91
c.kalbermatten@stallag.ch
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Repertoire findet immer mehr Kundschaft. Seine Ideen entspringen seiner Phantasie, 
Begegnungen im Alltag oder sie werden nach Kundenwunsch angefertigt. Armin Schmidt 
ist ein Naturtalent, bringt die Idee direkt auf das Holz in der Drehbank, mit Gefühl und 
Leidenschaft. Kaum zu glauben, dass er das Handwerk nirgends gelernt, sondern sich 
selber beigebracht hat. Armin Schmidt ist der einzige in der Familie, der das Drechseln 
beherrscht, er konnte auch nicht seinen Vorfahren über die Schulter gucken. Er wusste um 
seine Begabung, hat daran weiter gearbeitet bis zur heutigen Perfektion. Armin Schmidt 
will seine Handwerkskunst nicht etwa für sich behalten. Er gibt sein Wissen gerne weiter, 
organisiert Drechselkurse, an denen vom Anfänger bis zum Profi alle willkommen sind. 

Dass die Werke von Armin Schmidt unversehrt, in der richtigen Menge und zum richtigen 
Preis an die Kunden gelangen, dafür sorgt Gattin Gerda. Für Büroarbeiten, Verkauf, 
Versand und Inkasso ist sie zuständig. Geliefert wird an Einzelpersonen, Firmen und 
Vereine in der Schweiz und in der Welt. Gerda Schmidt misst der Kundenbetreuung 
grossen Wert bei. Der Kunde, ob klein oder gross soll in Schmidt’s Atelier König sein. 

Heinz Biffiger

027 952 14 34

078 633 53 13

rallye.stalden@bluewin.ch

An- und Verkauf, Reparatur und Service sämtlicher Marken
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Mit der Tschiffra ga löibe

Oswald Jordan der Tschiffrämacher aus dem 
Zwischbergental und Hans Blötzer der Chorber 
aus dem Lötschental sind Kollegen. Sie tun beide 
das Gleiche, aber es kommt Unterschiedliches 
heraus. Die Simpilär Tschiffrä sind am oberen 
Rand weit ausladend, derweil die Körbe aus dem 
Lötschental rund sind. 

Beiden Rückenkörben gemeinsam ist das 
Grundmaterial Holz. Der Boden besteht aus 
Buche oder Esche. Das Flechtholz kommt vom 
Haselnuss-Strauch. Freilich kommt es nicht von selber in die gute Stube. Oswald Jordan 
muss es holen und erst noch zu einer bestimmten Zeit. Es ist nur brauchbar, wenn das 
Laub gefallen ist und der Strauch nicht schon wieder spriesst. Mit der beachtlichen 
Schneemenge vor den Simpilär Fenstern dürfte alleine schon die Rohstoffbeschaffung 
dieses Jahr ein heikles Unterfangen sein. Sobald das Holz spriesst, wird die Verarbeitung 
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schwierig, weil es an den Triebstellen gerne bricht. Das Holz muss beim Verarbeiten noch 
grün sein. Oswald Jordan schabt die Rinde weg, schneidet die Flechtstreifen in der 
richtigen Dicke ab, rollt und bindet sie für das Aufbewahren. Bevor er damit flechten 
kann, muss er die Holzstreifen 3 bis 4 Tage lang im Wasser einweichen. 

Die Tradition des Tschiffrämachers hat Oswald Jordan im Alter von 20 Jahren von seinem 
Vater übernommen. Zuerst hat er sich in Reparaturen geübt, später wagte er sich an eine 
neue Tschiffra. Das gute Gelingen gab ihm Auftrieb und so hatte er für die langen 
Winterabende eine sinnvolle und unterhaltsame Beschäftigung gefunden. Für ein 
«Tschifferli» von rund 20 cm Höhe reicht ein Abend bei weitem nicht, rund 15 Stunden 
Arbeit braucht dieser kleine Dekorationskorb. Dabei ist die Zeit für Holen und Vorbereiten 
des Holzes noch nicht eingerechnet. 

Wie die meisten guten Geister in den Reihen unserer Väter und Mütter arbeitet auch 
Oswald Jordan mehr um der Beschäftigung und der eigenen Freude willen. Von einem 
Verdienst kann man da nicht reden. Hoffentlich sind sie mit einem langen, gesunden 
Leben gesegnet. Wir brauchen sie noch.

Chez Léopold Baar, Nendaz · 079 344 97 67 · www.chezleopold.ch
Abricots du Valais · Abricot Luizets „The Best“

Restaurant

chez Martin
Familie Michlig Daniela & Martin
3914 Blatten b. Naters, Telefon 027 923 73 57

michligburgen@gmail.com

WALLISER SPEZIALITÄTEN

ANTHAMATTEN  BAU  AG
ANTHAMATTEN BAU AG  Bauunternehmung, 3910 Saas-Grund - Telefon 027 957 40 27

50 Jahre
1960 1970 200019901980 2010
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Rechenmachen ist kein Brotberuf

Seine Zähne müssen gleichmässig sein, nicht zu 
weit, nicht zu nah gesetzt. Leicht sollte er sein 
und trotzdem eine gute Bodenführung haben, 
also nicht über die Wiese hüpfen und holpern. 
Mehr Gras und Heu liegen lassen, als vorher da 
war. 

Der Ferdner Hans Blötzer weiss wie ein Rechen 
sein muss. Er hat selber herausgefunden, womit 
er die gute Qualität erreicht. Er hat sich alles 
aufgezeichnet – massstabgetreu – und trotzdem 
ist die Herstellung eines Rechens nach wie vor 
mindestens ein Tagwerk. Die grösste Bedeutung 
kommt dabei dem Joch zu, das schmale Brett, wo 
die Zähne, die vorher vom langen Stab abgesagt 
und zugespitzt wurden, einzeln eingepasst 
werden. Mit der selbstgebastelten Vorlage 
zeichnet sich Hans Blötzer die Löcher für Zähne und Stiel auf das Stirnbrett. Dann werden 
sie einzeln ausgebohrt und gesäubert, bevor die Zähne reinkommen. Das Setzen des Stiels 
ist Präzisionsarbeit. Da kommt Hans Blötzer seine grosse Erfahrung und seine eigene 
Tüftelei zu Hilfe. Ob man die richtige Neigung des Lochs und die richtige Schrägung 
des Stiels erwischt, entscheidet über die Qualität des Rechens, also dass er eben nicht 
holpert und das Heu auch im Joch bleibt. Dann kommen die sechs bis sieben Drähte zur 
Verstärkung dazu und fertig ist das Ding, aber auch der Tag. Bisher verkaufte Hans Blötzer 
einen Rechen zu 40 Franken. Jährlich steigen die Fremdkosten, etwa das Holz für Zähne 
und Stiel. Auch wenn er nun den Preis auf 45 Franken anhebt, kommt er über einen 
Taglohn von 12 Franken nicht hinaus. Noch schlimmer ist es beim Chorben. Für einen 
grossen Rückenkorb braucht er fast einen Monat. Wie hoch der Taglohn mit 400 Franken 
pro Korb abzüglich Fremdkosten da noch bleibt, mag jeder selber ausrechnen. Nicht 
besser sieht die Rechnung beim Herstellen von kleinen Körben aus. Aber das zählt nicht. 
Hans Blötzer macht seine Arbeit Spass. Wenn jemand seine Arbeit richtig zu schätzen 
weiss, freut ihn das ganz besonders. Wenn er sich vom Selbstverdienten gelegentlich ein 
Ballon Fendant leisten kann, ist Hans Blötzer mit sich und der Welt zufrieden. 



 



























www.imwinkelried.ch

... und der Hitze geht die Puste aus!
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Faszination Ringkuhkampf

Was ist der Reiz an einem Ringkuhkampf? Was lässt jedes Jahr Tausende aus allen 
Volksschichten an Kuhkämpfe pilgern? Es ist dieses spezielle, unbeschreibliche Ambiente, 
das uns nur die Eringerdamen bieten können. 

Die Kuhkämpfe sind ein soziales Ereignis. Die Hierarchie- und Machtkämpfe der 
muskulösen Ringkühe sind faszinierend. Hinter diesem Spektakel verbirgt sich aber eine 
Menge Arbeit. Manche freie Stunde wird geopfert, bis die Tiere in die Arena geführt 
werden können. Dafür sei den Eringerzüchtern recht herzlich gedankt. Umso mehr, als 
die meisten die landwirtschaftlichen Arbeiten vor und nach den beruflichen Tätigkeiten 
erledigen. Neben der Pflege der Landschaft und eines Walliser Kulturguts schlagen diese 
Idealisten auch Brücken zwischen Generationen, zwischen Berg und Tal und nicht zuletzt 
zwischen der Stadt- und Landbevölkerung. 

Ein Stächfäscht dient ebenfalls als Plattform für das «Sehen und Gesehen-Werden». Die 
wahren Hauptdarstellerinnen und Stars eines solchen Anlasses sind aber die Eringerkühe, 
welche mit ihrer charaktervollen Ausstrahlung und ihrer Kampflust die zahlreichen 
Zuschauerinnen und Zuschauer immer wieder zum Staunen bringen. 

Eringerkühe sind gutmütig, friedlich, ehrlich und doch voll kampfbereit – wenn es drauf 
ankommt! Ob die typischen Eigenschaften dieser Rasse und das Bild kämpfender Kühe 
ein bisschen an die harten Köpfe der Walliser Erdenbürger erinnert, bleibe dahingestellt.
In diesem Sinne: Mögen uns die faszinierenden Hierarchie-Kämpfe der muskulösen 
Eringerdamen noch lange in ihrer urtümlichen Form erhalten bleiben. 

Geniessen wir das gesellige Zusammensein unter Gleichgesinnten bei einem Schluck 
Fendant und einem typischen Walliser Raclette.

Jean-Louis Borter 
ehemaliger Ringkuhbauer

La fascination des combats de reines

Quel est l’attrait d’un combat de vache? Qu’est-ce qui pousse chaque année des milliers 
de personnes de toutes les classes sociales à assister à des combats de vaches? L’atmosphère 
indescriptible et spéciale que seulement les vaches d’Hérens peuvent nous offrir joue un 
rôle considérable. 

Les combats constituent un événement social. Les luttes hiérarchiques entre ces vaches 
trapues sont fascinantes. Mais, ce spectacle engendre aussi beaucoup de travail. De 
nombreuses heures sont sacrifiées jusqu’à ce que les animaux puissent être menés dans 
l’arène. Que les éleveurs et éleveuses en soient infiniment remerciés. D’autant plus que la 
plupart des travaux agricoles sont effectués avant et après une activité professionnelle. En 
plus de l’entretien du paysage et du patrimoine culturel du Valais, ces idéalistes relient les 
générations, la montagne et la vallée, et enfin, la population urbaine et rurale.

Un combat de reines sert également de plate-forme sociale, pour «voir et être vu». Pourtant, 
les vrais protagonistes et stars de cet événement, ce sont les vaches d’Hérens qui avec leur 
caractère, leur charisme et leur combativité fascinent de nombreux spectateurs.

Les vaches d’Hérens sont douces, paisibles, honnêtes et cependant prêtes à se combattre – 
quand il le faut! Quant à savoir si les caractéristiques typiques de cette race et l’image des 
vaches en plein combat rappellent un peu la tête dure des Valaisans, le débat reste ouvert.
Dans cet esprit, espérons que les combats hiérarchiques des vaches d’Hérens au corps bien 
musclé respectent encore longtemps une forme primitive et traditionnelle.

Laissons-nous apprécier la convivialité des personnes qui partagent cette passion avec un 
verre de Fendant et une raclette typiquement valaisanne.

Jean-Louis Borter 
Ancien éleveur d’Hérens
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Gönner

1000.00
Urban Häne, Ergisch

500.00
Unbekannt

300.00
Architekturbüro Adalbert Grand, Leuk

240.00
Herold Truffer, Rest. Taverne, Grächen

200.00
Roger Imboden 68, Raron

150.00
Adrian Gattlen, Saas-Grund
Denner Satellit, Susten
Hansruedi Inderwildi, Granges

110.00
Rest. Jägerstube, Grächen

100.00
2x Anonym
Axel Heister, Bellwald
Burgener Sport, Fiesch
Christian Beetschen, Saanen
Christian Pirovino, Steg
Elias Furrer, Unterbäch
Erwin Hischier, Oberems
Erwin Tscherry, Agarn
Fam. Pius Zumoberhaus, Oberwald
Felix Amacker
Gebr. Williner Getränke, Grächen
Gebr. Zuber AG, Glis
Gregor Zurbriggen, Saas-Grund
Heinrich Imseng, Baltschieder
Herbert Bumann, Saas-Grund
Johann Anthamatten, Saas-Almagell
JWS Talgarage, Visp
Kurt Fux, St.Niklaus
Lily Kummer, Visp
Louis Lötscher, Agarn
Marc-André Mathier, Salgesch
Marc-André Zenhäusern, Unterbäch
Meinrad Jerjen, Unterems
Mesireccas Night, Raron
Metzgerei Franzen, Bettmeralp
Moto Shop Bärenfaller, Brig
Norbert Williner, Stalden
Oswald Andres, Ergisch
Pascal Andenmatten, Saas-Grund

Pascal Bregy, Raron
Patrick amacker, Eischoll
Paul Williner, Glis
Qurin Walter, Embd
Rene Fux, Grächen
Rest. Birgsich, Barbara Imboden
Roberta Brigger, Ried-Mörel
Rudolf Perollaz, Brig
Silvia Imboden, Raron
SIS, Salzgeber, Raron
Stallung ERIL, Bürchen
Stefan Imhof, Birgisch
Unbekannt

90.00
Reto Zimmermann, Eggerberg

bis 80.00
Urban Schmid, Grächen
Walter Gertsch, Grindelwald

bis 60.00
Ewald Truffer, Mattsand
Gerold Ruff, Grächen
Piet Wyer, Eggerberg
Coiffeur Ambiance, Leuk-Stadt
Ueli Bhend, Reichenbach

50.00
Adrian Schnyder, Bürchen
Alain Zengaffinen, Gampel
Alberto Kummer, Riederalp
Andreas Venetz, Stalden
Anita Imesch, Zeneggen
Anja Anthamatten+Frävler, Mattsand
Anja Bumann, Saas-Grund
Anton Summermatter, Törbel
Armin Eggs, Ergisch
Armin Imboden, Glis
Beat Gattlen, 63, Bürchen
Beat Bürcher, Fieschertal
Beat Rubin, Wilderswil
Bernhard Venetz, Stalden
Bhend Maschinentechnik, Reichenbach
Bregy Marco GmbH, Turtmann
Bruno Ittig, Mörel-Filet
Carmen Andenmatten, Grächen
Carmen Pfammatter, Mund
Carroserie Simon Schnyder, Susten
Chantal+Damian Oggier, Turtmann
Christelle Anthamatten, Saas-Almagell
Christian Burgener, Fiesch
Christian Perrollaz, Birgisch

Damian Bregy, Ergisch
Dietmar Willa, Susten
Dominik Andenmatten, Saas-Grund
Egon Gemmet, Naters
Erhard Zurbriggen, Saas-Grund
Erich Pfammatter, Zeneggen
Erna+Michel Jäger, Turtmann
Ernst Zumthurm, Grengiols
Erwina Furrer, Eisten
Eveline Staudenmann, Neuenburg
Evelyne Grob, Deisch
Ewi Zuber, Visp
Familie Ittig, Leuk-Stadt
Fidelis Grand, Susten
Florian Bregy, Niedergesteln
Franzisco Zurbriggen, Saas-Fee
Freddy Kuonen, Susten
Gaby+Ivo Fux, Eggerberg
German Inderbinen, Zermatt
Gilbert Schmid, Blatten
Greti Staudenmann, Riedstätt
Hans-Peter Arni, Schwarzenburg
Helmuth Dirren+Andrea Zerzuben, Visp
Herbert Zurbriggen, Saas-Grund
Hotel Central, Agarn
Imboden GmbH, Raron
Itall GmbH, Daniel Andenmatten, 
Saas-Grund
Josefine Zenhäusern, Bürchen
Josy Sarbach
Karin Kaufmann, Gsteig-Gstaad
Käthy Juon, Törbel
Kilian Burgener, Saas-Grund
Kilian Schaller, Zeneggen
Klaus Malfertheimer, Zeneggen
Kleinhans Janis, Veyras
Kurt Imesch, Zeneggen
Kurt Röthlisberger, Guggisberg
Kurt Williner, Merligen
Lanzemech AG, Lanzenhäuser
Leo Berclaz, Salgesch
Lia Summermatter, Törbel
Lotti Brantschen, St.Niklaus
Marco Schaller, Zeneggen
Margot Lorenz, Törbel
Marianne Burgener, Fiesch
Martin Wandfluh, Reichenbach
Metzgerei Belalp, Naters
Michael Forny, Steg
Michael Zmilacher, Niederernen
Michel Burket, Noes
Nando Anthamatten, Saas-Grund
Oskar Andres, Ergisch
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Otto Pfammatter, Naters
Pascal Volken, Fiesch
Paul Grand, Susten
Peter Brantschen, St.Niklaus
Peter Imboden, St.Niklaus
Peter Schmid, Naters
Philippe Furrer, Sierre
Philippe Mathier, Salgesch
Priska Johner
Ralf Müller, Ried-Brig
Remo Amacker, Unterems
Rene Gantenbein, Ried-Brig
René Millius, Naters
René Nanzer, Mund
Rest. Lötschberg, Steg
Restaurant Müra, Visp
Reto Imesch, Zeneggen
Rita Burgener, Brig
Roger Forclaz, Les Hauderes
Rolf Pfaffen, Birgisch
Romaine Marx, Raron
Sebastian Bumann, Saas-Fee
Siegfried Schlumpf, Muttenz50
Sigi Gigli, Saas-Grund
Sigrid Adplanapl, Guggisberg
Silvan Juon, Törbel
SPI AG, Gamsen
Stefan Zeiter, Saas-Almagell
Theo Fux, Embd
Theres Schörch, Zollikofen
Thomas Fux, Grächen
Thomas Kobel, Gohl
Tierarzt Praxis ARCHE, Susten
Tobias Zeiter, Saas-Almagell
Toni Zurbriggen, Saas-Grund
Urs Studer, Naters
Urs Zenhäusern, Bürchen
Werner Baumann, Blatten
Xaver Nanzer, Mund
Rest. Aletsch, Naters

bis 40.00 
Anfahren, Summermatter-Bortis, Fiesch
Anonym
Benjamin Kalbermatter, St.Niklaus
Bernhard+Margrith Fankhauser, Grindelwald
Meinrad Pfammatter, Zeneggen
Peter Imboden, Steg
Regula Imesch, Zeneggen
Remo Andenmatten, Saas-Grund
Unbekannt
Elektro Aletsch, Naters

30.00
Albini Zuber, Gamsen
Andrea Fux, Visp
Arch. Wandfluh, Kandersteg
Bastian Imesch, Zeneggen
Beat Dirren, Agarn
Cäsarina Schnidrig, Grächen
Dario Schaller, Embd
David Burgener, Fiesch

Marienne Pfammatter, Zeneggen
Marietta Hischier, Oberems
Mario Andenmatten, Visp
Norbert Zeiter, Oberems
Pascha Borter, Brigerbärg
Regula Wyer, Eyholz
Rolf Gasser, Baltschieder
Susanne Lerjen, Niedergesteln
Tscherry Landtechnik, Agarn
Ursula Zmilacher, Niederernen
Kevin+Joelle Zurbriggen, Staldenried
Rea Lötscher, Agarn
Pascal Burgener, Raron

20.00
Adrian Zuber, Törbel
Agnes Martig, Gampel
Agnes Müller, Visp
Alberta Schmid, Grächen
Alessio Zurbriggen, Saas-Grund
Alex Petrig, Törbel
Alexa Zimmermann, Getwing
Alexandra Ruppen, Naters
Alicia Karlen, Stalden
Aline Schnydrig, Grächen
Alissa Zenhäusern, Bramois
Alois Margelisch, Ried-Brig
Alwin Bregy, Turtmann
Alwin Heynen
Amadee Brantschen, Randa
André Ritz, Täsch
Andrea Imboden, Embd
Andrea Lengen, Embd
Andrea Perrollaz, Birgisch
Andrea Ruffiner, Ergisch
Andrea Ruffiner, Ergisch
Andreas Schaller, Eggerberg
Andreas Stoffel, Visperterminen
Andrin Zenhäusern, Bürchen
Andy Furrer, Eisten
Angela Furrer, Raron
Angela Kalbermatter, Stalden
Anina Karlen, Stalden
Anita Imstepf, Blatten
Anita Studer, Mund
Anna Zurbriggen, Saas-Grund
Anna Zurbriggen, Saas-Grund
Anneliese Andenmatten, Saas-Grund
5x Anonym
Anonym, Grächen
Anthony Matter, Susten
Anton Hosennen, Törbel
Anton Zenhäusern, Bürchen
Anton Zenhäusern, Bürchen
Anton Zenhäusern, Bürchen
Arian Anthamatten, Saas-Grund
Armin bärtschi, Hohtenn
Armin Furrer, Stalden
Arnold Wampfler, Oey
Aron Werlen, Ferden
Astrid Tscherrig, Unterems
Baasch Comestibles AG, Mörel

Didi Matthey, Nendaz
Diego Jäger
Elmar Eyer, Ried-brig
Elsbeth Amstutz, Grächen
Erika Amstutz, Grächen
George Rittler, Naters
Georges Salzgeber, Raron
Hannelore Nanzer, Mund
Hotel Rarnerhof, Raron
Iris Schnidrig, Steffisburg
Jonas Imseng, Stalden
Kleinhans Martin, Veyras
Lydia Volken, Glis
Mario Truffer, Grächen
Markus Maissen, Zermatt
Martin Clausen, Bellwald
Martin Imboden, Mattsand
Michi+Renate Volken, Fiesch
Mikaöl Udry, Nendaz
Nadine Zimmermann, Glis
Patricia Imseng, Stalden
Paul Schwery, Naters
Paul Zimmermann, Getwing
Paule Ruppen, Geimen-Naters
Peter Brantschen, St.Niklaus
Petra Schaller, Zeneggen
Rene Russi, Fiesch
5x René Zurbriggen, Les Fils Maye SA,  Raron
Reto Imesch, Zeneggen
Roger Bindy, Grindelwald
Roland Manz, Glis
Rupert Venetz, Termen
Schnidrig Jasmin, Grächen
Sepp Summermatter, St.Niklaus
Seppi Abgottspon, Naters
Slobodan Milicevic, Glis
Stefan Anthamatten, Zermatt
Stefan Jossen, Naters
Urban Gruber, Grächen
Vanessa Pollinger, Mörel-Filet
Thomas Kreuzer, Visp

25.00
Adelheid Steinmann, Riederalp
Agnes Zenhäusern, Bürchen
Andreas Truffer, Rittinen
Annelise Abgottspon, Stalden
AWGN, Brig
Benita Gasser, Baltschieder
Céline Pfammatter, Mund
Cludio Hischier, Steg
Dario Hischier, Oberems
Die 4 Chatzenstrecker, Eschenbach
Die 4 KIWIS, New Zealand
Emmy Schnidrig, Grächen
Hermann Andenmatten, Bürchen
Josef Truffer, Baltschieder
Kevin Pfammatter, Mund
Konrad Schnidrig, Grächen
Leander Wyer, Eyholz
Lilli, Glis
Ludi Leiggener, Ausserberg

Barbara Kummer, Riederalp
Barbara Reber, Heimenschwand
Barbara Venetz, Gampel
Basil Furrer, Stalden
Bastian Bovet, Susten
Beat Abgottspon, Staldenried
Beat Gentinetta, Zermatt
Beat Heldstab
Beat Imboden, Embd
Beat Kuonen, Stalden
Beat Reber, Heimberg
Beat Schnydrig, Lalden
Beat Zumstein, Stalden
Beatrice Cina, Steg
Beatrice Fux, Embd
Beatrice Fux, Glis
Beatrice Walker, Naters
Benjamin Ruppen, Naters
Bernadette Zenhäusern, Bürchen
Bernhard Hermann, Stalden
Bernhard Perren, Brig
Bernhard Reusser, Eriz
Björn Petrig, Törbel
Brigitte Karlen, Grengiols
Brigitte+Andres Wiedmer, Zwischenflüh
Bruno Imstepf, Naters
Bruno Lengen, Embd
Bruno Mayr, Rechthalten
Bruno Schwery, Geimen-Naters
Carmen Burgener, Glis
Caroline Furrer, Saas-Fee
Cedric Bregy, Turtmann
Céline Seiler, Steg
Céline Zenhäusern, Bramois
Chantal Zuber, Eyholz
Charlotte Furrer, Eisten
Chräbi Baltschieder
Chris Zurbriggen, Saas-Fee
Christa Decurtis, Ried-Brig
Christian Amherd, Blatten
Christian In-Albon, Eggereberg
Christian Juon, Stalden
Christine Abgottspon, Rickenbach
Cindy Kalbermatten, Visp
Cindy Ruffiner-Wyssen, Agarn
Claudia Andenmatten, Birgisch
Claudia Kalbermatter, Stalden
Claudia Summermatter, Visp
Claudia Volken, Brig
Corinne Lochmatter, Naters
Corinne+Raoul Andenmatten, Saas-Grund
Damian Escher, Termen
Daniel Kämpf, Niedergesteln
Daniel Pollinger, Grächen
Daniel Schneider, Visperterminen
Daniel Squaratti, Gondo
Daniela Zuber, Törbel
Dario Pollinger, St.Niklaus
David Heldner, Naters
David Wyer, Unterbäch
Debora Zenhäusern, Visp
Deborah Hermann, Stalden

Desirée Imstepf, Niedergesteln
Diana Tscherry, Agarn
Diego Andenmatten, Saas-Grund
Dolores Gsponer, Baltschieder
Domenick Imhof, Zermatt
Dominic Juon, Törbel
Dominik Abgottspon, Stalden
Dominik Lorenz, Brig
Dorf Apotheke, Mörel
Edi Lengen, Berikon
Edit Imhof, Naters
Edith Eyer, Birgisch
Edith Wyer, Naters
Edwin Millius, Baltschieder
Edy Amacker, Eischoll
Egon Kiechler, Leukerbad
Egon Köppel, Salgesch
Egon Salzmann
Eliane Brantschen, St.Niklaus
Eliane Gsponer, Stalden
Elina Zenhäusern, Bramois
Elisa Schaller, Embd
Elmar Ruffiner, Turtmann
Elvin Hosennen, Törbel
Elwine Nanzer, Mund
Emilie Heldner, Eyholz
Engelbert Petrig, Törbel
Engelbert Petrig, Törbel
Enrico Schläpfer, Münchwilen
Erhard Lengen, Embd
Erich Andenmatten, Saas-Grund
Erich Fux, Embd
Erich Schnydrig, Mund
Erwin Wyer, Unterbäch
Erwina Reber, Heimberg
Esther Andenmatten, Saas-Grund
Esther Schmid, Bitsch
Eugen Summermatter, Stalden
Evi Abgottspon, Stalden
Fa. Eyer-Gsponer, Ried-Brig
Fabian Wyer, Visperterminen
Fabienne Schmid, Grengiols
Fabiola Zurbriggen, Saas-Fee
Felicitas Zurbriggen, Saas-Fee
Felix Furrer, Eisten
Fernando Gsponer, Naters
Fernando Lowiner, Grengiols
Florian Eggel, Grengiols
Franz-Josef Volken, fiesch
Frederic Nanzer, Mund
Fredy Lorenz, Törbel
Frida Biner, St.Niklaus
Fritz Escher, Eischoll
Gaby Jentsch, Mörel
Garage orion, Gamse4n
Gerry Kalbermatten, Saas-Grund
Gody Ruppen, Saas-Grund
Gregor Zenhäusern, Zürich
Guido Schaller, Zeneggen
Gustav Zurbriggen, Saas-Grund
Hanny Venetz, Gampel
Hans Hischier, Unterems

Hans-Peter Manz, Visp
Heidi Clausen, Bellwald
Heidi Schröter, Glis
Heinz Ambord, Glis
Heinz Biffiger, Niedergesteln
Heinz Bumann, Saas-Grund
Heinz Burgener, Saas-Balen
Heinz Hugo, Erschmatt
Heinz Williner, Grächen
Helene Venetz, Stalden
Helmut Furrer, Bürchen
Helmut Ruffiner, Ergisch
Herbert Volken, Visp
Hermann Andenmatten, Bürchen
Hermann Heynen, Ausserberg
Hermann Noti, Törbel
Hilda Biffiger, Gasenried
Hilda Seiler, Grächen
Hildegard Anthamatten, Saas-Grund
Hotel Adler, Saas-Grund
Hotel Alpenblick, Randa
Hubert Grand, Agarn
Hugo Gasser, Lalden
Ines Sommer, Baltschieder
Inés-Bernadette Arnold, Brig
Ingo Gsponer, Naters
Ingrid Ruff, Grächen
Irene Lorenz, Törbel
Irmine Eyer
Isabelle Eggel, Naters
Isabelle Karlen, Grengiols
Ivan Fux, Embd
Ivan Zenhäusern, Raron
Iven Gsponer, Baltschieder
Iwan Andenmatten, Saas-Grund
Iwan Crettaz, Thun
Jacqueline Abgottspon, Grächen
Jacqueline Furrer, Bürchen
Jacqueline Huber, Susten
Jacqueline Lorenz, Törbel
Jakob Mani Klauenpfleger, Zwischenflüh
Jan Burgener, Saas-Almagell
Jasmin Lengen, Embd
Jda Petrig, Törbel
Jda Pfammatter, Eischoll
Jean Werlen, Visp
Jean-Marc Furrer, Bürchen
Jeannine+Stefan Imboden
Jean-Noel Lorenz, Törbel
Jean-Nöel Petrig, Törbel
Jean-Pierre Juon, Törbel
Jeremi Truffer, Grächen
Jessica Imboden, Eisten
Jessica Juon, Törbel
Jessica Petrig, Törbel
Jessica Wyer, Dietlikon
Jochen Bumann, Saas-Fee
Joel Stucky, Grengiols
Joël Venetz, Stalden
Johann+Marcella  Tscherry, Agarn
John Crimmins, Susten
Jolien Anthamatten, Saas-Grund



109108

Jonas Abgottspon, Rickenbach
Jonas Regotz, Zeneggen
Josef Bärenfaller, Visp
Josef Nanzer, Mund
Josef Schaller, Zeneggen
Julia Forny, Steg
Julia Perren, Brig
Juliana Studer, Würnewil
Jvo Mathieu, Albinen
Jwan Andenmatten, Saas-Grund
Karin Fischer, Passau
Karin Lochmatter, Eisten
Karin Passeraub, Niedergampel
Karin Schmidt, Embd
Karl Venetz, Gampel
Kaspar Walden, Naters
Käthy Flury, Root
Katja Lustenberger, Romoos
Katja Passeraub, Niedergampel
Katrin Trompeter, Zermatt
Kevin Suder, Naters
Kevin Tscherrig, Unterems
Kilian Bregy, Ergisch
Kilian Mangold, Lax
Kilian Salzmann, Naters
Kilian Wyssen, Agarn
Klara Schnydrig, Mund
Klaus Furrer, Staldenried
Klaus Imboden, Unterbäch
Klaus Zimmermann, Eggerberg
Klemi Ittig, Susten
Konrad Pfammatter, Eischoll
Konrad Salzmann
Lara Imstepf, Blatten
Lara+Benzo Jäger, Grächen
Laura Zurbriggen, Saas-Grund
Laurin Leiggener, Bürchen
Leander Eberhardt, Steg
Leander Mathieu, Albinen
Leanne Zenhäusern, Oberburg
Ledl, Naters
Leenuhof, Agarn
Lena Imstepf, Blatten
Leni Lochmatter, St.Niklaus
Leo Albert, Mund
Leo Eggel, Naters
Leo Locher, Susten
Levin Gsponer, Baltschieder
Liliane Zizzo, Saas-Grund
Lionel Bayard, Varen
Lisa Biner-Emmenegger, St.Niklaus
Livia Abgottspon, Rickenbach
Lorian Leiggener, Bürchen
Luca Noti, Törbel
Luca Wyssen, Susten
Ludwig Wyss, Törbel
Lukas Imesch, Baltschieder
Lukas Ruppen, Naters
Maik Leiggener, Eyholz
Manfred Brantschen
Mansueto Tomasio, Gampel
Manuela Imstepf, Niedergesteln

Norbert Minnig, Susten
Norbert Schaller, Naters
Novina Ruffiner, Turtmann
Olga Zuber-Juon, Miege
Otto Lorenz, Törbel
Pascal Abgottspon, Stalden
Pascal Anthamatten, Saas-Grund
Pascal Guntern, Visp
Pascal Schnydrig, Lalden
Patrick Bregy, Ergisch
Patrick Imhof, Birgisch
Patrick Ritz, Glis
Paul Brantschen, St.Niklaus
Paul Jordan
Peter Arn, Ergisch
Peter Brantschen, St.Niklaus
Peter Imstepf, Niedergesteln
Peter Müller-Vetter, Kappel
Peter Schmidhalter, Mörel
Pfäff, Gampel
Philip 80 Zenhäusern, Bürchen
Philipp Blatter, Ulrichen
Philipp Millius, Eggerberg
Philipp Schaller, Zeneggen
Philipp Steffen, Susten
Pia Schwery-Zurbriggen, Naters
Pius Amstutz, Grächen
Post Mörel, Mörel
Raban Pfammatter, Birgisch
Rafaela Passeraub, Niedergampel
Ralph Wyer, Unterbäch
Raphaela Petrig, Törbel
Raymund Gsponer, Baltschieder
Reinhard Walpen, Bitsch
Reinhild Werlen, Reckingen
Remo Domig, Susten
Remo Karlen, Stalden
Remo tscherry, Agarn
Renata Gitz, Grächen
Renato Karlen, Törbel
René Eggs, Ergisch
René Lengen, Embd
Rest. Amherd, Glis
Rest. Furka, Mörel
Rest. Tunetsxch, Mörel-Filet
Richard Karlen, Glis
Richard Salzmann, Bitsch
Richard Vogel, Stalden
Richard Wyssen, Glis
Rilana Pollinger, St.Niklaus
Rinaldo Meichtry, Brigerbad
Robert Anthamatten, Saas-Grund
Robert Furrer, Bürchen
Robert Juon, Stalden
Roger Burgener
Roger Heldner, Eyholz
Roger Ruppen, Naters
Roland Odermatt, Blatten
Rolf Passeraub, Niedergampel
Rolf Schröter, Glis
Rolf Tscherrig, Unterems
Roman Bodenmann, Baltschieder

Manuela Schwery, Naters
Manuela Wyss, Riederalp
Marc Fux, embd
Marcel Fussen, Agarn
Marcel Gsponer, Stalden
Marcel Zuber, Spenglerei, Gamsen
Marco Abgottspon, Staldenried
Marco Eggel, Naters
Marco Fankhauser, Grindelwald
Marco Gurten, Grengiols
Marco Zmilacher, Grengiols
Margreth Biner
Margrit Perren, Brig
Maria Karlen, Bürchen
Maria Marx, Sierre
Maria Tscherrig, Unterems
Marianne+Christoph Fux, St.Niklaus
Mariella Imsand, Münster
Mariette Mathieu, Albinen
Marina Williner, Visp
Marinette Inderwildi, Susten
Mario Anthamatten, Saas-Grund
Mario Karlen, Glis
Marion Müller, Ried-Brig
Marion Schwery, Naters
Marius Meichtry, Guttet
Markus Weber, Baltschieder
Marlis Bayard, Varen
Marsel Andres, Ergisch
Martin Lengen, Embd
Martin Perren, Naters
Martin Schnydrig, Grächen
Mathias Zmilacher, Ernen
Matthias Passeraub, Niedergampel
Max Imhof, Naters
Max Ritz, Naters
Max Zumthurm, Grengiols
Medea Ruppen, Naters
Melanie Andenmatten, Eisten
Michael Kuonen, Törbel
Michaela Furrer, Raron
Michaela Mathieu, Albinen
Michaela Ruppen, Naters
Michel Amacker, Niedergesteln
Michel Juon, Törbel
Michelle Anthamatten, Saas-Grund
Michelle Bayard, Varen
Michelle Loretan, Leukerbad
Moritz Kalbermatter, Steg
Muriel Lomatter, Saas-Fee
Nadia Abgottspon, Stalden
Nadin Nanzer, Mund
Nadine Imstepf, Niedergesteln
Nathalie Lengen, Embd
Nathan Werlen, Ferden
Nicolai Petrig, Törbel
Nicole Theler, Eggerberg
Nina Imstepf, Blatten
Nineah Heldner, Eyholz
Noe Noti
Noelle Heldner, Eyholz
Norbert Forny, Steg

Roman Ruppen, Stalden
Romeo Bregy, Turtmann
Romeo Jäger, Turtmann
Rosario Ehrler, Saas-Fee
Rosmarie Beney-Mathieu, Albinen
Rosmarie Wyssen, Agarn
Rudolf Pollinger, Mattsand
Rudolf Zmilacher, Niederernen
Sabine Kuttler-Kobel, Saviese
Sabine Noti
Sabine Werlen, Naters
Sabrina Passeraub, Gampel
Sabrina Schmid, Bitsch
Sabrina+Pascal Imboden, Glis
Samira Furrer, Bürchen
Samuel Hosennen, Törbel
Samuel Schmid, Mund
Sandrine Andenmatten, Ried-Brig
Sandro Fux, Naters
Sandro Lengen, Embd
Sandro Lorenz, Törbel
Santina  Zuber, Törbel
Sara Ruffiner, Ergisch
Sarah Hermann, Stalden
Sarah Truffer, Herbriggen
Sarah+Mario Jäger, Susten
Saraja Furrer, Bürchen
Sascha Ambord, Glis
Sascha Anthenien, Baltschieder
Sascha Mathieu, Albinen
Schnyder Baumanagement, Gampel
Schreinerei Minnig, Horbodeen
Sebastian Bumann, Saas-Fee
Sebastian Lorenz, Törbel
Sepp Karlen, Törbel
Seppli, Randa
Seraina Abgottspon, Rickenbach
Sigi Lorenz, Törbel
Sigi Sarbach, Binntal
Silvan Abgottspon, Rickenbach
Silvan Bregy, Ergisch
Silvan Imboden, Emd
Silvan Lorenz, Brig
Silvan Lorenz, Törbel
Silvano Lorenz, Törbel
Silvia Schmid, Glis
Silvia Walker, Glis
Simone Ruppen, Naters
Stefan Biner, St.Niklaus
Stefan Burgener, Saas-grund
Stefan Lengen, Embd
Stefan Lengen, Embd
Stefanie Ruppen, Geimen
Stéphanie Karlen, Glis
Stephanie Lengen, Embd
Susan Heynen, Ausserberg
Susanne Martig, Brigerbad
Sven Imboden, Niedergesteln
Tamara Hugo, Erschmatt
Tamoil Kämpfen, Glis
Tanja Ruppen, Naters
Tanja Salzmann, Brig

Theo Noti, Staldenried
Timo Lorenz, Törbel
Toni Furrer, Bürchen
Tony Bretfeld, Glis
Torsten German, Brig
Trudy Bertholjotti, Stalden
7x Unbekannt
3x Ungennant
Urban Schmid, Grächen
Urban Zurbriggen, Saas-Grund
Urs Küng, Visp
Ursula Chanton, St.Niklaus
Ursula Furrer, Staldenried
Ursula Hermann, Stalden
Uschi Lengen, Embd
Valentin Gitz, Herbriggen
Valentin Werlen, Bürchen
Vanessa Perren, Glis
Viehhandel Hiltbrand, Horboden
Viktor Meichtry, Leuk-Susten
Viktor Wyssen, Glis
Vreni Karlen, Stalden
Vreny Bregy, Ergisch
Walter Blatter, Glis
Walter Kobel, Glis
Walter Moser, Turtmann
Werner Bellwald, Eisten
Werner Furrer, Bürchen
Willi Summermatter, St.Niklaus
Willy Fux, St.Niklaus
Willy Wyer, Eyholz
Yannick Venetz, Stalden
Yannick Zuber, Törbel
Yannik Seiler, Steg
Yvette Hosennen, Törbel
Yvo Heynen, Ausserberg
Yvo Kalbermatter, Stalden
Yvonne Zinner, Naters
Zita Brantschen, St.Niklaus

15.00
Aurelia Biffiger, Brigerbad
Dani Schaller, Embd
Edith Schaller, Embd
Heinz Kobel, Saviese/Chandolin
Johanna Lorenz, Mörel
Kilian Imboden, St.Niklaus
Manuel Ambord, Gamsen
Richard Erpen, Mörel
Svenya Nanzer, Mund
Theres Truffer, Baltschieder
Fabio Kiechler, Leukerbad
Vreny Marx, Susten
Alexander Matter, Agarn
Salvatore Casiero, Naters
Jasmin Schnidrig, Grächen

10.00
A. Perrig, Glis
Alain Bregy, Ergisch
Alain Fux, Törbel
Alain Weissen, Stalden

Albert Abgottspon, Stalden
Alfreda Zumofen, Luzern
Amelié Lynn Truffer, Baltschieder
André Amacker, Susten
André Anthamatten, Saas-Grund
André Noti, Eisten
André Venetz, Saas-Grund
Andreas Anthamatten, Saas-Almagell
Andreas Dürrenmatt, Sangernboden
Andreas Grand, Susten
Andreas Kuonen, Ried-Brig
Andreas Thöni, St.Niklaus
Andres Cathrein, Mörel
Angéle Minnig-Truffer, Turbenthal
Angelo Seematter, Grengiols
Anicia Bumann, Saas-Fee
Anita+Beat Jäger, Turtmann
Anja Brantschen, St.Niklaus
Ann Zurbriggen, Saas-Fee
Anna Ambord, Glis-Gamsen
Anna Volken, Grengiols
Annelies Bregy, Turtmann
22x Anonym
Anonym, Grächen
Anoym, Törbel
Anton Scvhnydrig, Grächen
Anton Venetz, Stalden
Arthur Walker, Bitsch
Astrid Nanzer, Mund
Astrid Seematter, Grengilos
Barbara Wyssen, Glis
Beat Burgener, Saas-Grund
Beat Fux, Törbel
Beat Imhof, Birgisch
Beniata Andres, Ried-Brig
Benjamin Pfammatter, Zeneggen
Bernadette Ruppen, Agarn
Bernhard Lorenz, Mörel
Berty Andres, Brig
Carlo Theler, Raron
Caroline Anthamatten, Saas-Almagell
Caroline Loretan, Eyholz
Cédric Wyer, Naters
Chantal Constantin, Salgesch
Charlotte Bregy, Ergisch
Charlotte, Lorenz, Mörel
Chiara Abgottspon, Stalden
Christa Marx, Ergisch
Christian Andres, Glis
Christian Hutter, Birgisch
Christine Schmid, Lalden
Christine Schnidrig-fux, Emd
Christoph Keller, St.Niklaus
Christopher Anthamatten, Saas-Almagell
Cindy Noti, Eisten
Claudia Juon, Törbel
Claudia Noti, Eisten
Claudia Noti, Eisten
Claudio Borra, Grindelwald
Claudio Zenhäusern, Bürchen
Claudio Zenhäusern, Bürchen
Clemens Brigger, Grächen
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Corinne Venetz, Saas-Grund
Cyrill Wyer, Naters
Damian Fux, St.Niklaus
Damian Gruber, Grächen
Daniel Brigger, Grächen
Daniel Karlen, Glis
Daniela Bittel, Turtmann
Demi Imboden, St.Niklaus
Denner Satellit Wyss, Grächen
Devin Imboden, St.Niklaus
Didier Gattlen, Bürchen
Diego Anthamatten, Saas-Grund
Diego Gurten, Grengiols
E. Rüttimann, Glis
Ediith Henzen, Glis
Elfriede Walker, Bitsch
Eliane Eggel, Naters
Eline Schmid, Lalden
Elvira Borra, Staldenried
Emma Rose Minnig, Turbenthal
Erhard Grand, Susten
Erich Fux, St.Niklaus
Ernestine Karlen, Glis
Ernestine Noti, Eisten
Ernestine Noti, Eisten
Ernestine Noti, Eisten
Erwin Andres, Ried-Brig
Erwin Sterren, Ausserberg
Erwin Tenisch, Visp
Esther Venetz Venetz, Saas-Grund
Eugen Bumann, Saas-Fee
Eugen Walpen, Reckingen
Eveline Truffer, Baltschieder
Ewald Brantschen, St.Niklaus
F. Arnold, Naters
Fabienne Morard, Gamsen
Fabio Burgener, Saas-Almagell
Felix Lorenz, Törbel
Fernanda Minnig, Bettmeralp
Fernando Amacker, Eischoll
Fernando Burgener, Mund
Franziska Philipona, Glis
Gabriel Schnidrig, Gasenried
Georg Karlen, Törbel
Georges Ruppen, Naters
Giuliana K., Törbel
Grichting Oliver, Stalden
Hanni Wagner, Basel
Hans Walpen, Naters
Hansi Kalbermatten, Termen
Heidi Biffiger, St.Niklaus
Heiko Grand, Agarn
Heinrich Brigger, Grächen
Heinrich Gruber, Grächen
Heinz Locher, Ergisch
Hotel Jost, Klosters
Ida Kalbermatten, Stalden
Imboden Phillip, Raron
Iris Sterren, Ausserberg
J. Arnold, Naters
Jacqueline Ambord, St.Niklaus
Jacqueline Waser, Susten

Martina Schild, Grindelwald
Massimo Sgro, Agarn
Massimo Sgrö, Agarn
Maurice Zbinden, Wannewil
Mauro Amacker, Eischoll
Melanie Arnold, Simplon-Dorf
Melanie Werlen, Reckingen
Melina Bumann, Saas-Fee
Metzgerei Aletsch, Mörel
Michael Gruber, Grächen
Michael Imesch, Naters
Michael Truffer, Grächen
Michaela Abgottspon, Stalden
Michaela Walpen, Reckingen
Michelle Hutter, Mund
Michelle Zuber, Eyholz
Mirco Kalbermatter, Niedergesteln
Misini Habib, Raron
Monika Juon, Törbel
Monika Pfaffhauser, Grächen
Nadine Schnidrig, St.Niklaus
Nadja Dirren, Baltschieder
Nandi Bumann, Susten
Natascha Karlen, Törbel
Nathalie Burgener, Mund
Nelly Kalbermatter, Niedergesteln
Nevio Grand, Agarn
Nico Burgener, Mund
Nicola Ittig, Bitsch
Nicole Burgener, Baltschieder
Nicole Rieder, Kippel
Nino Burgener, Mund
Norbert Gruber, Mattsand
O. Heldner, Glis
Oskar Locher, Gampel
Oskar Walther, Susten
Otto Kalbermatten, Stalden
Pascal Gruber, St.Niklaus
Pascal Gsponer, Stalden
Patric Sarbach, Täsch
Patrice Fux, Törbel
Patrick Anthamatten, Grächen
Patrick Nicolet, Glis
Patrick Salzmann, Naters
Paul Grichting, Susten
Paula Abgottspon, Stalden
Peter K., Törbel
Peter Noti, Ergisch
Peter Rumo, Hafenried
Philipp Minnig, Turbenthal
Philippo Zizzo, Saas-Grund
Phillip Truffer, Glis
Pia Furrer, Staldenried
Pia Kilchenmann, Naters
Pia Seematter, Törbel
Pius Noti, Eisten
Pius Noti, Eisten
Ralf Furrer, Bürchen
Ramon Nanzer, Mund
Randolf Nanzer, Mund
Raphael Gruber, Grächen
Ray Sterren, Ausserberg

Jakob Seematter, Grengiols
jan Bregy, Ergisch
Jan Sterren, Visp
Janis Urban Truffer, Baltschieder
Jean Baasch, Mörel
Jlse Burgener, Saas-Grund
Joel Furrer, Kippel
Joel Salzmann, Naters
Joel Zumofen, Luzern
Jonas Anthamatten, Saas-Almagell
Jonas Dirren Baltschieder
Jonas Hildbrand, Gampel
Jonny Albrecht, Happyland, Fiesch
Jörg Wyer, Naters
Josef Brantschen, St.Niklaus
Josef Eyer, Ried-Brig
Jutta Brigger, Grächen
Kamil Bovet, Susten
Karl Imhof, Birgisch
Karlen Erika, Grächen
Katja Kuonen, Törbel
Katrin Jordan, Glis
Kaufmann Sport, Grindelwald
Kevin Karlen, Törbel
Kratzer Markus, Mülenen
Kurt Arn, Dotzigen
Kurt Fux, Embd
Kurt Ittig, Mörel
Leandro Lochmatter, Susten
Lena Anthamatten, Glis
Leon Perrollaz, Birgisch
Leonie Schmid, Ausserberg
Lévi Samuel Minnig, Turbenthal
Lina Biner, St.Niklaus
Linda Burgener
Linda Lorenz, Törbel
Loris Schmid, Ausserberg
Loris+Ilenia Kalbermatten, Saas-Fee
Ludowika Anthamatten, Saas-Grund
Lukas Kummer, Bitsch
Lydia Blatter, Glis
Lyel Schmid, Lalden
M. Heldner, Glis
Manuela Eggel, Naters
Marc Truffer, Baltschieder
Marco Zbinden, Wannewil
Maria Zizzo, Saas-Grund
Marianne Heynen, Lalden
Marianne Imhof, Birgisch
Mario Juon, Törbel
Mario Noti, Eisten
Marion Bregy, Turtmann
Markus Burgener
Marleen Burgener, Saas-Grund
Marlene Grichting, Naters
Martha Anthamatten, Saas-Grund
Martin Clausen, Naters
Martin Heynen
Martin Imboden, St.Niklaus
Martin Kobel, Bönigen
Martin Philipona, Glis
Martina Albrecht, Happyland, Fiesch

Reinhard Marx, Ergisch
Renato Kummer, Bitsch
Reto Eggimann, Rüschegg
Ria Lorenz, Mörel-Filet
Richard Philipona, Glis
Rinaldo Borra, Grindelwald
Rita Brantschen, St.Niklaus
Rita Imhof, Naters
Robert Philipona, Glis
Roland Burri, Visp
Romano Amacker, Eischoll
Rosalia Imboden, St.Niklaus
Rosalin Abgottspon, Staldenried
Rudolf Imboden, St.Niklaus
Sabine Pollinger, Törbel
Sabine Tscherry-Grand, Agarn
Sabrina Schnidrig, St.Niklaus
Samuel Kuonen, Törbel
Sandra Petra Hugo, Niedergampel
Sandra Philipona, Glis
Santa Monica, Raron
Santia+Leon Ambord, Gamsen
Sarah Perrollaz, Birgisch
Sarah Tscherrig, Unterems
Sascha Gruber, Raron
Sebastian Karlen, Glis
Sebastian Rupp, Susten
Sebastian Williner
Seline Sarbach, St.Niklaus
Serena Anthamatten, Mattsand
Shayenne Fercher, Visp
Sibylle Brantschen
Silvan Andenmatten, Eisten
Silvan Anthamatten, Glis
Sonja Lorenz, Törbel
Steven Fux, Embd

Steven Willisch, Stalden
Suleika K., Törbel
Sven-Beda Theler, Ausserberg
Svenja Nanzer, Mund
T. Binner, Glis
Tamara Inderwildi, Susten
Th. Blatter, Glis
Theo Kummer, Naters
Thomas Andenmatten, Stalden
Thomas Imhof, Birgisch
Thomas Kalbermatter, Niedergesteln
Thomas Kuonen, Ried-Brig
Thomas Rieder, Matten
Thomas Werlen, Naters
Tino Raaflaub, Saas-Fee
Tiziana Brantschen, St.Niklaus
Toni Furrer, Bürchen
Tristan Minnig, Turbenthal
Trudy Walpen, Mörel
Uli Bregy, Ergisch
3x Unbekannt
Ungennant
Urs Abgottspon, Staldenried
Urs Abgottspon, Staldenried
Ursela Lengen, Embd
Ursula Silbereisen, Efringen
Valentin Millius, Naters
Valerie Anthamatten, Glis
Vanessea Anthamatten, Saas-Almagell
Veit Schmid, Lalden
Via-Saas, Turtmann
Virginia Furrer, Staldenried
Vreny Lorenz, Grächen
Waldemir Venetz, Stalden
Willi Gertsch, Grindelwald

bis 10.00
11x Anonym
Anonym, Raron
Anonym, St.Niklaus
Anonym, St.Niklaus
Anonym, Visp
Anonym, Zaniglas
Anton Imboden, Susten
Christian Zimmermann, Glis
Clanelo Salzmann, Mörel-Filet
Donat Kim-Sabrina
Fabienne Grichting, Varen
Irmgard Venetz, Visp
Jean-Claude Venetz, Brig
Jennifer Jordan, Glis
Jennifer Peter, Ried-Brig
Jesica Jordan, Glis
Josiane Venetz, Brig
Kamil Brantschen, St.Niklaus
Melissa Fux, Visp
Mey Chenen, Ried-Brig
Ramon Kaufmann, Naters
Remo Venetz, Stalden
Rico Schnydrig, Naters
Robin Cheysen, Ried-Brig
Samuel Bumann, Ried-Brig
Sebald Venetz, Visp
Sybille Imhof, Brig
Thomas Zurbriggen, Visp
10x Unbekannt
Vizent Wyssen, Glis
Walter Ebener, Naters

22.4.2014, Abschluss der Gönnerliste

Besten Dank für die Berichterstattung:
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Banderole / Naturalien / Tombola

Banderole  
Technicad sarl, Sornard-Nendaz
Provimi Kliba, Cossonay, par Agrol, Sierre
Car Postal Suisse SA, Region Valais
Tierwelt, Zofingen
Ammeter AG, Agarn
Moren Frères, Vetroz

Tombola
Emil Frey, Toyota
Ochsner Sport, Ski
Kellerei Bielen, Gampel
Valbag, Gampel
Uli Eyer, Steg

Naturalien   
Sigmacom Télécom SA, Sion, Funkgeräte
Brandschutz Ettiswil, Feuerlöscher
Genossenschaft Aosta, Glocke
Tierwelt, Zofingen, Abos Tierwelt

Besten Dank unseren Lieferanten:
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Liebe Ringkuhfreunde

Es ist schön zu sehen, dass sich auch dieses 
Jahr wieder derart viele von euch hier in Aproz 
eingefunden haben, um miteinander ein 
unvergessliches Fest zu feiern und am Ende die 
Königin unter den Königinnen zu krönen. 

Damit so viele Kühe nicht allzu grosse Mühe 
machen, benötigte es im Vorfeld natürlich 
zahlreiche Helferinnen und Helfer, die vor 
und hinter den Ku(h)lissen fleissig wirkten und 
werkten. All diesen – den Vereinsmitgliedern, 
Helfern, Gönnern, Sponsoren und Inserenten – 
möchte ich an dieser Stelle von ganzem Herzen 
danken, dass sie einmal mehr dazu beigetragen 
haben, einen so kuhlen Event auf die Beine 
zu stellen und damit einen weiteren Erfolg für 
unsere gemeinsame Passion zu erringe(r)n.

Chers amis de la race d’Hérens

C’est un plaisir de pouvoir vous accueillir si nombreux ici à Aproz pour fêter cet événement 
incontournable du calendrier valaisan, ancré dans nos racines depuis plusieurs générations 
et qui permet de couronner la reine des reines.

Pour garantir le parfait déroulement de la manifestation, on a pu compter sur un grand 
nombre de bénévoles qui œuvrent dans l’ombre mais sans qui le succès de la journée ne 
pourrait être garanti. Grâce à eux, nos reines peuvent laisser éclater leur talent dans l’arène 
et nous gratifier d’un spectacle unique au monde, pétillant d’émotion, de luttes farouches, 
mais aussi d’amitiés fortes. Les cornes vigoureuses ne sont pas nées pour blesser, mais bien 
au contraire pour enchanter. Je tiens donc à remercier de tout mon cœur les membres de 
notre association, les sponsors et les annonceurs dont la générosité a permis de nous faire 
vivre une fois encore une finale exceptionnelle.

Barbara Leiggener
Finanzen/Finances
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